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Legen Sie das Létwerkzeug bei Nichtgebrauch
immer in der Sicherheitsablage ab.

Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren
und dartber, sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder drfen nicht mit dem
Gerat spielen.

Always place the soldering tool in the safety
rest while not in use.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge If .
they have been given supervision or instructi-
on concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.

Cuando no use el soldador depositelo siempre
en el soporte de seguridad.
Este aparato puede ser utilizado por ni os a
artir de 8 a 0s P/ por personas que presenten
imitaciones de [as facultades f sicas, sensori-
ales o psquicas o que carezcan de la experi-
encia y el conocimiento necesarios, siempre
que sean supervisados por otra persona o que
se les haya ense ado a utilizar la herramienta
de forma segura y hayan comprendido los
Eellgrps (ue supone.
0s ni 0s no deben jugar con el aparato.
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En cas de non utilisation de l'outil de soudage,
toujours le poser dans la plaque reposoir de
sécurité. L'appareil peut tre utilisé par des
enfants a par-tir de 8 ans et par des person-
nes ayant des capa-cités physiques, sensoriel-
les ou mentales restreintes ou ayant un
manque d'expérience et / ou de connaissan-
ces s'ils sont sous surveillance ou ont été
informés de la manipulation sire de I'appareil
et ont compris les dangers qui en résultent.
Les enfants ne doivent pas jouer avec
L'appareil.

In caso di non utilizzo, l'utensile di saldatura
deve essere sempre appoggiato sul supporto
di sicurezza. L'apparecchio pu essere utilizzato
da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e
da persone con ridotte facolta fisiche, sensori-
ali 0 mentali non-cheé da persone prive di
sufficiente esperienza e/o conoscenza dello
stesso se sorvegliate o istruite in merito
all'utilizzo sicuro dell'appa-recchio e consape-
voli degli eventuali rischi deri-vanti da un
utilizzo Improprio. | bambini non devono
giocare con Lapparecchio.

Em caso da ndo utilizagdo, pouse a ferramen-
ta de solda sempre no descanso de segu-
ranca. Este aparelho ndo pode ser utilizado
por cri-angas a partir dos 8 anos e pessoas
com capaci-dades f sicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou que ndo disponham de
experi ncia suficiente, excepto sob vigilancia
ou sob instrucdes espec -ficas de utilizacdo
segura do aparelho, e desde que entendam os
perigos resultantes da mesma. N&o deixe que
criangas brinquem com o Aparelho.

Plaats het soldeergereedschap bij niet-gebruik
altijd in de veiligheidshouder. Dit apparaat kan
worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke vermogens of personen die
gebrek aan kennis of ervaring heb-ben,
wanneer zij onder toezicht staan of met het
ooglop een veilig gebruik volledig over de
bedie-ning van het apparaat zijn ge nformeerd
en op de hoogte zijn van de gevaren die hieruit
kunnen voorvloeien. Kinderen mogen niet met
het apparaat Spelen.
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Nér du inte anvander |6dverktyget ska det alltid

laceras i sakerhetshallaren.

arn under 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet eller
som saknar erfarenhet eller kunskaper far bara
anvéanda enheten under Gverinseende av
nagon eller om de far lara sig hur man
anvander enheten sakert och vilka risker som
finns. Lat inte barn leka med enheten.

Leeg altid loddeveerktgjet fra dig i sikkerhedshol-
deren, nar det ikke bruges. Dette apparat kan
benyttes af barn fra 8 ar og derover, samt af
personer med reducerede fysis-ke, sensoriske
eller mentale evner og / eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under opsigt eller
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og
har forstaet de farer og risici, derkan veere
forbundet med brugen af apparatet. Barn ma
ikke bruge apparatet som Legeta;.

Laita juotostyokalu aina turvatelineeseen, kun
lopetat tydkalun kdyton. Laitetta voivat kayttaa
8 vuotta tayttaneet lapset ja henkil t, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilta puuttuu kokemus ja/tai tieto laitteen kéyt
sta, valvonnan alaisina tai kun heitd on
opastettu laitteen kéyt ssd ja he ovat ymmar-
taneet laiteen kayt n vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella.

Evamobérete 10 epyaleio guykOAAnong o€
TIEPITITWAT W XPENAOT)G TAvToTE 0N BAAN
evamo0eong accga)\elag. H guokeun pmropei
Va XpNOIHoTIoINOET ammo maIdid amo 8 Xpovwv
Kal TTAvw Kal atrd AToud HE MEIWPEVEG
OWHATIKES, AI0BNTAPIES A DlavONTIKEG
IKavOTNTEG ENAEIWN EPTTEIDIAG KAl / 1) YVWOEWY,
otav £mMTNEOUVTaI 1) EXOUV EVNHEPWBEI
OXETIKA pE TNV 00QAAR XPACN TNG CUOKEUNG
Kal £X0UV KATAVOROEi TOUG UTTAPXOVTEG KATA
™ Xpnon Kivduvoug. Ta Taidid dev
EMITPETTETAN VA ﬂGIEOUV HE TN ZUOKeun.

Havya aletini kullanmadiginda her zaman
guvenlikli goze yerlestiriniz. Bu cihaz 8
yagindan klguk ¢ocuklar, sinirli fiziksel,
zihinsel ve dui/)gusal yeteneklere sahip kisiler
ve eksik tecrlibe veya bilgi sahibi kigiler tarafin-
dan ancak sorumlu bir kisinin denetimi altinda
olmalari veya kendilerine cihazin ﬁ[jvenli
kullanimi ve ortaya ¢ikabilecek tehlikeler
hakkinda bilgi verilmis olmasi durumunda
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
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Pokud pajedio nepouzivate, vzdy jej odlozte na
bezpecnou odkladaci plochu. Pristroj sméji
pouzivat déti starsi nez 8 let a osoby se
snizenymi psychickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zku$enosti a / nebo védomosti jen tehdy,
pokud jsou pod dohledem nebo jestlize byly
pouceny o bezpecném pouZzivani pfistroje a
Jestli pochopily nebezpeci, ktera z toho
vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem hrét.
Nieuzywang lutownice nalezy zawsze odtozy¢
na podstawke. Urzadzenie mogq obstugiwac
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolno$ciami fizycznym,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze osoby
nie posiadajgce wystarczajgcego doswiadcze-
nia lub wiedzy, jesli pozostaja pod nadzorem
lub zostaty pouczone, jak bezpiecznie obstugi-
wac urzadzenie i sq $wiadome zwigzanego z
tym niebezpieczerstwa. Dzieci nie mogq
bawic sie tym urzadzeniem.

Ha nem hasznalja a forrasztopakat, akkor
helyezze azt mindig a biztonsagi taroldba.
Akésziiléket 8 év feletti gyerekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesség(i,
ill. tapasztalatlan szemeélyek csak felugyelet
mellett hasznalhatjak, illetve akkor, ha
megtanultik a készUlék biztonsagos hasz-
nalatat és megertették az ebbdl eredo
veszelyeket. Soha ne engedjen gyerekeket a
készUlekkel jats-zani.

Ked spajkovaCku nepouzivate, odloZte ju vzdy
do bezpecnostného stojana. Pristroj smu
pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a / alebo vedomosti len vtedy, pokial
su pod dohladom alebo ak boli pou¢eni o
bezpe¢nom pouzivani pristroja a ak pochopili
nebezpecenstva z toho vyplyvajuce.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat.
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Ce spajkalnika ne potrebuijete, ga vedno
odlozite v varovalni odlagalnik. Napravo lahko
uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej in
osebe z omejenimi fiziCnimi, senzoriCnimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuéeni_in / ali znanj, v kolikor so nadzorovani
ali so bili glede varne uporabe naprave
pouceni in so razumeli iz tega izhajajoce
nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

Kasutusvaheaegadel asetage jootetdoriist alati
ohutushoidikule. Seadet tohivad kasutada alla
8-aastased lapsed voi piiratud fiiusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vimete, puudulike
kogemuste ja / vGi puudulike teadmistega
isikud ainult jarelevalve all v@i juhul, kui neid
on seadme kasutamise osas juhendatud ning
nad mdistavad sellest tulenevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Laika, kad lodamurs netiek izmantots, vienmér
novietojiet to uz droSibas paliktna. lekartu
drikst lietot bémi, kas sasniegusi 8 gadu
vecumu un personas ar ierobezotam fiziska-
jam, sensorajam un ﬁarTgajam spejam, ka art
personas ar nepietiekamu pieredzi un / vai
zinaanam, ja tas tiek uzraudzitas vai tas ir
instruétas par droSu apie$anos ar iekartu un ir
sapratusas briesmas, kas var rasties neparei-
zas lietoSanas rezultata. Neataut bérniem
spéléties ar iekartu!

Kai litavimo jrankio nenaudojate batinai %dékite
i komplekte esantj apsaugin dékla. Prietaisg
gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
neturintys pakankamai Ziniy ir (arba) patirties
riboty psichiniy, jutiminiy, ir protiniLLgebé'imL[
asmenys, jeigu jie yra priziurimi arba jie buvo
iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
suprato galimus pavojus. Vaikams negalima
Zalsti su prietaisu.

Kada alat za lemljenje viSe ne upotrebljavate,
uvek ga odlozite u zastitni pretinac.

Ovaj aparat mogu Koristiti djeca starosti od 8.
godine i osobe sa smanjenim psihickim,
senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod
nadzorom ili ako su bila pou¢ena u svezi
sigurne upotrebe aparata i kada su razumjela
iz toga rezultirajuce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.
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AKo He 13non3eate NOSNHNS MHCTPYMEHT,
BMHarw ro cnaraite B npegnasHara
noacTaBka. YpeabT MOXe [a ce Nonaea ot
nuua Ha noBeLe 0T 8 roAnHK 1 T Ninua ¢
HaMmaneHu U3NLECKN, CETUBHI UMK
MCTBEHW CMOCOOHOCTM UMW JINNCA Ha OMKUT
NN 3HaHWS, ako Te B1BaT KOHTPONMPaHK
NN ca MHCTPYKTMPaHN OTHOCHO Be3onacHaTa
ynotpeba Ha ypeaa v ca pasbpanu
npou3TMLaLTe BCREACTBNE Ha TOBA
onacHocTw. [lelata He Tpsibea aa urpasT ¢

ypena.

Depuneti intotdeauna scula de lipire cu aliaj pe
polita de siguranta in caz de nefolosire a
acesteia. Aparatul poate fi folosit de copii
i*ncepa”nd cu va’r-ste de 8 ani si de persoa-
ne cu dizabilitati fizice, senzoriale sau
mentale sau fara experienta si/ sau cunos-
tinte, daca acestea sunt supravegheate sau
au fost instruite asupra folosirii i*n siguranta a
aparatului si pericolelor care pot rezulta.
Copiii nu au voie si se joace cu aparatul.

Odlozite alat za lemljenje uvijek u sigurnosni
prihvatnik kada alat nije u uporabi. .

Ovaj aparat mogu Koristiti djeca starosti od 8.
godine i osobe sa smanjenim psihickim,
senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod
nadzorom ili ako su bila pou¢ena u svezi
sigurne upotrebe aparata i kada su razumjela
iz toga rezultirajuce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

Ecnu nasnbHbIi VIHCTp%/MeHT He UcnonbayeTcs,
BCeraa xpaHuTe ero B 6e3omacHom MecTe.
[eTam, a TaKke nuuam ¢ orpaHnYeHHbIMM
(PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU MK
YMCTBEHHbIMI CIOCOOHOCTAMM UK HE
MMELLM HeOBX0AMMOrO onbITa n/unu
3HaHWIA 3anpeLLaeTes UCMoNb3oBaTh AaHHOE
YCTPOMCTBO 6€3 NpUCMOTPa UMK UHCTPYKTaxa
M0 TEXHUKe 6e30macHOCTM.

He paspeluainTe geTam urpatb ¢
YCTPOACTBOM.



DE Deutsc
Technische Daten WHK30EU

UK /CH/ZA
Leistung 30 W
Netzspannung 230V ~50 HZ

Temperaturbereich

Sicherheitshinweise

@ Lesen Sie diese Anleitung und

die beiliegenden
Sicherheitshinweise vor
Inbetriebnahme und bevor Sie mit dem
Gerét arbeiten vollstandig durch.
dass sie fir alle Benutzer zugdnglich ist.
Verwenden Sie den Brandmalkolben
unbehandeltem Holz, Leder oder Kork
sowie als HeiRschneider fiir Materialien
Brandmalkolben nicht auf Materialien mit
lackierter Oberflache an.
abweichende Verwendung sowie bei
eigenmachtiger Veranderung, wird von
(bernommen.
f WARNUNG!
fahr!
Verbrennungsgefahr
und kann bei unsachgemaer
Handhabung zu Brandflecken,
Brandwunden fihren.
Berlhren Sie nicht die heien
Objekte fern.
Halten Sie explosive und brennbare
Legen Sie das Lotwerkzeug immer in
der mitgelieferte Sicherheitsablage ab.
Stand von der Sicherheitsablage.
Tragen Sie entsprechende
Verbrennungen zu schiitzen. Schiitzen
Sie Ihre Augen und tragen Sie eine
Benutzen Sie das L&twerkzeug nichtin
feuchter oder nasser Umgebung.
Raumbeliiftung bei Verwendung des
Produktes.
Anschlusskabel, Verlangerungskabel und
Stecker auf Beschddigung und Alterung

Bewahren Sie diese Anleitung so auf,
ausschlieBlich fir Brandmalerei auf
wie Polystyrol und PVC. Wenden Sie den
Fur andere, von der Betriebsanleitung
Seiten des Herstellers keine Haftung
Brand- und Explosionsge-
Die Létspitze erhitzt sich beim Betrieb
Versenkungen und schlimmstenfalls
Létspitzen und halten Sie entziindbare
Gegenstande fern.
Gewahrleisten Sie einen sicheren
Schutzbekleidung, um sich vor
Schutzbrille.
Achten Sie auf ausreichende
Vor jedem Gebrauch Gerét,
kontrollieren. Das Létwerkzeug darf nur in

200°C - 595°C
Technische Anderungen vorbehalten!

technisch einwandfreien Zustand in
Betrieb genommen werden.

Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Wenn die Anschlussleitung des
Elektrowerkzeugs beschédigt ist, kann sie
nicht ersetzt werden; das Elektrowerk-
zeug ist zu entsorgen.

Das Netzkabel darf nur in die dafiir
zugelassenen Netzsteckdosen oder
Adapter eingesteckt werden. Uberpriifen
Sie, ob die Netzspannung mit dem
Anschlusswert des Létkolbens
Ubereinstimmt. Vermeiden Sie
unheabsichtigten Betrieb. Schalten Sie
unbenutzte Lotwerkzeuge spannungsfrei.
Verwenden Sie das Kabel nicht fur
Zwecke, fiir die es nicht bestimmt ist.

Wartung und Reparatur

Vor allen Arbeiten am Gerét Stecker aus
der Steckdose ziehen. Befolgen Sie die
Hinweise tiber Lotspitzenwechsel. Nur
original WELLER-Ersatzteile verwenden.
Lassen Sie Ihr Lotwerkzeug durch eine
Elektrofachkraft reparieren. Bitte
informieren Sie sich unter
www.apextoolgroup.eu.

Garantie

Weller gibt Ihnen fir dieses Gerét eine
Garantiefrist von zwei (2) Jahren nach
Ankauf. Die Garantie bezieht sich auf
Material- und Fabrikationsfehler und
umfasst sowohl Ersatzteile aus auch
Arbeitslohn. Die Garantie verfallt bei
unsachgeméRem Gebrauch und wenn
von unqualifizierten Personen Eingriffe
vorgenommen wurden.

Dieses Gerat entspricht den Angaben der
EG Konformitétserklarung mit den
Richtlinien 2004/108/EG, 2006/95/EG
und 2011/65/EU (RoHS).

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge

nicht in den Hausmdilll GemaR

Européischer Richtlinie 2012/19/
mmmm  EU iiber Elektro- und
Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

GB English
Technical Data WHK30EU
UK /CH/ZA
Power consumption 30 W
Mains supply 230V ~50 HZ

Temperature range

200°C - 595°C

Subject to technical alterations and amendments.

Safety information
Read these instructions and the
@ accompanying safety
information carefully before

starting up the device and starting work
with the device.

Keep these instructions in a place that is
accessible to all users.



Use the woodburning pen only for poker
work on untreated wood, leather or cork,
or as a thermal cutter for materials such
as polystyrene and PVC. Do not use the
woodburning pen on materials with a
lacquered surface.

The manufacturer shall not be liable for
damage resulting from misuse of the
machine or unauthorised alterations.

f WARNING!

Fire and explosion hazard!
Risk of burns
The soldering tip heats up during
operation and if not handled properly can
result in burn marks, dimples and at
worst, burn wounds.
Do not touch the hot soldering tips and
keep them away from inflammable
objects.
Keep explosive and flammable objects
well away from the device.
Always place the soldering tool in the
safety holder provided. Make sure the
safety holder is stable.
Wear appropriate protective clothing to
protect yourself against burns. Protect
your eyes by wearing eye protectors.

Do not use the soldering tool in a damp or
wet environment.

Make sure the room is well ventilated
when using the product.

Before use check machine, cable, and
plug for any damages or material fatigue.
The soldering tool must be operated only
in perfect technical working order.

Have damaged parts repaired by a
specialist.

If the power cord of the power tool is
damaged, it cannot be replaced; the
power tool must be disposed of.

The mains cable must only be plugged
into the mains socket or adapter approved

for this purpose. Check that the mains
voltage Is compatible with the connected
load of the soldering iron. Avoid
unintentional operation. Disconnect the
soldering tool from the power supply while
notin use.

Do not use the cable for purposes other
than those for which it is intended.

Maintenance and repair

Before doing any work on the machine,
pull the plug out of the socket. Follow the
instructions on soldering tip replacement.
Use original replacement parts only.
Always have your soldering tool repaired
by a qualified electrician. For more
information please visit
www.apextoolgroup.eu.

Warranty

Weller supplies this device with a
warranty valid for two (2) years from the
date of purchase. The warranty relates to
material and manufacturing defects and
covers hoth replacement parts and
labour. The warranty shall be void if
damage is due to improper use and if the
device has been tampered with by
unauthorised persons.

This device conforms to the specifications
of the EC Declaration of Conformity with
Directives 2004/108/EC, 2006/95/EC and
2011/65/EU (RoHS).

Disposal

Do not dispose of electric tools

together with household waste

materiall In observance of
mmmm  European Directive 2012/19/EU
on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in
accordance with national law, electric
tools that have reached the end of their
life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

ES Espafiol
Datos Técnicos WHK30EU

UK /CH/ZA
Consumo de potencia 30w
Tension de red 230V ~ 50 HZ

Rango de temperatura

200°C - 595°C

iReservado el derecho a realizar modificaciones técnicas!

Advertencias de seguridad
Antes de poner en
@ funcionamiento el aparato y de
comenzar a trabajar con él leer
completamente las presentes
instrucciones y las normas de seguridad.
Conservar las presentes instrucciones en
un lugar accesible para todos los
usuarios.
Usar el soldador para grabar
exclusivamente para grabaciones
artisticas sobre madera, cuero o corcho
natural sin tratar, asf como para cortar en
caliente materiales como poliestireno y
PVC. No usar este soldador para
materiales lacados.
El fabricante no se responsabiliza en
caso de una utilizacion diferente a la
prevista en el manual de instrucciones ni
en caso de modificacion del aparato por
cuenta del usuario.

jADVERTENCIA!
A Peligro de incendio y
explosion!
Riesgo de quemaduras
La punta de soldar se caliente durante su
funcionamiento y si se manipula
inadecuadamente podria causar dafios,
quemaduras e incluso lesiones.
No toque las puntas de soldadura
calientes y manténgalas siempre
alejadas de objetos inflamables.
Mantener alejados los objetos
explosivos o inflamables.
Colocar siempre el soldador en el
soporte de seguridad adjunto.
Asegurarse de que el soporte de
seguridad esté siempre sobre una base
estable.
Usar ropa protectora adecuada para
protegerse de posibles quemaduras.
Proteger los ojos con unas gafas
protectoras.



No utilice el soldador en ambientes hime-
dos o mojados.

Asegurarse de que haya buena
ventilacion al usar el producto.

Antes de empezar a trabajar compruebe
si esta dafiada la maquina, el cable o el
enchufe. Utilice el soldador unicamente
cuando esté en perfecto estado.

Las piezas dafiadas deberan ser
reparadas por un especialista.

Si el cable de conexion de la herramienta
eléctrica estuviera dafiado, no podra
sustituirlo ni usarlo mas desechéandolo.
El cable de la corriente eléctrica debe
enchufarse Unicamente en tomas de
corriente (enchufe hembra) o en
adaptadores homologados. Comprobar
que la tension de la red coincide con la
potencia del soldador. Evitar que el
aparato se conecte accidentalmente.
Desconectar las herramientas de soldar
que no vaya a usar.

Utilice el cable Uinicamente para aquellos
fines para los que ha sido previsto.

Mantenimiento y reparacion
Antes de realizar cualquier trabajo en la
magquina, desenchufarla de la
alimentacion eléctrica. Seguir las
instrucciones para realizar el cambio de
punta de soldar. Use sélo piezas de

recambio originales. Encargue la
reparacion del soldador a un especialista.
Para mas informacion visite nuestra web:
www.apextoolgroup.eu.

Garantia

Weller le concede un plazo de garantia de
dos (2) afios tras la compra del aparato.
Esta garantia se refiere a errores en el
material y la fabricacion e incluye tanto
las piezas de repuesto como los costes
de reparacion. La garantia quedara
anulada en caso de manipulacion
inadecuada del aparato o cuando sea
utilizado por operarios no cualificados.
Este equipo cumple los requisitos de la
Declaracion de conformidad CE con las
Directivas 2004/108/CE, 2006/95/CE y
2011/65/EU (RoHS).

Eliminacién de residuos

iNo deseche los aparatos

eléctricos junto con los residuos

domésticos! De conformidad
mmmm con la Directiva Europea
2012/19/EU sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion
de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util
haya llegado a su fin se deberan recoger
por separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas.

FR Francais
Caractéristiques Techniques WHK30EU

UK /CH/ZA
Puissance absorbée 30w
Tension de réseau 230V ~50 HZ

Plage de température

Consignes de sécurité

@ Lire entierement ce manuel et
ci-joints avant la mise en
service et avant de travailler

Conserver le présent manuel de telle

maniére qu'il soit accessible a tous les

les consignes de sécurité
avec |'appareil.
utilisateurs.

Utiliser le pyrograveur uniquement pour la
pyrogravure sur du bois, du cuir ou du
liege non traité ainsi que comme
découpeur & chaud pour des matériaux
tels que polystyréne et PVC. Ne pas
utiliser le pyrograveur sur des matériaux
avec surface vernie.

Le fabricant décline toute responsabilité
en cas d'utilisation non conforme a ce
mode d’emploi, ou en cas de
autorisées explicitement.
2 AVERTISSEMENT !
d‘explosion!

Risque de brllures
utilisation et, en cas d'utilisation non
conforme, peut étre la cause de brilures

Ne touchez pas les pannes trés
chaudes et €loignez les objets

modifications de la part du client, non
Risque d‘incendie et
La panne a souder chauffe lors de son
plus ou moins importantes.
inflammables.

200°C - 595°C
Sous réserve de modifications techniques !

Tenez les objets explosifs et
combustibles a I‘écart.

Toujours poser l'outil de soudage dans
le support de sécurité fourni. Assurez
la stabilité du support de sécurité.
Portez des vétements de protection
appropriés pour vous protéger des
brilures. Protégez vos yeux et portez
des lunettes de protection.

N'utilisez pas l'outil de soudage dans un
milieu humide.

Veiller a une aération suffisante de la
piéce en utilisant le produit.

Avant toute utilisation, vérifier que la
machine, le cable d'alimentation, le cable
de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Loutil de soudage
ne doit étre mis en service que dans un
état technique parfait.

Faire réparer les piéces endommagées
unigquement par un spécialiste.

Sile cable de raccordement de l'outil
électrique est endommagé, il n'est pas
possible de le remplacer ; éliminer ['outil
électrique.

Le céble secteur ne doit étre branché que
sur une prise de courant ou un adaptateur
agréé. Vérifier si la tension secteur
correspond a la valeur de branchement
du fer a souder. Evitez tout fonctionne-
ment inopiné. Aprés utilisation,
déconnectez l'outil du secteur.

N'utilisez pas le cable & des fins pour
lesquelles il n'est pas prévu.



Entretien et réparation
Toujours extraire la fiche hors de la prise
de courant avant d'intervenir sur
I'appareil. Veuillez suivre les consignes
relatives au changement de panne &
souder. N'utiliser que des pieces de
rechange d'origine. Faites réparer votre
outil de soudage par un électricien
spécialisé. Pour plus d‘informations,
consulter

www.apextoolgroup.eu.

Garantie

Weller garantit cet appareil deux (2)
années aprés son achat. La garantie
porte sur les vices de matériaux et de
fabrication ; elle comprend les piéces de
rechange ainsi que le salaire horaire. La
garantie perd toute sa validité en cas
d'utilisation non conforme et de

manipulations quelconques de la part
d‘un personnel non qualifié.

Cet appareil est conforme aux indications
de la déclaration de conformité CE avec
les directives 2004/108/CEE, 2006/95/
CEE et 2011/65/EU (RoHS).

Elimination des déchets

Ne pas jeter les appareils

électriques dans les ordures

ménageres Conformément a la
mmmm directive européenne 2012/19/
EU relative aux déchets d'équipements
électriques ou électroniques (DEEE), eta
sa transposition dans la [égislation
nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre
soumis & un recyclage respectueux de
I'environnement.

IT IEUENT)
Dati Tecnici WHK30EU
UK /CH/ZA
Potenza assorbita 30w
Tensione di rete 230V ~ 50 HZ

Range di temperatura

Avvertenze per la sicurezza

@ Prima di mettere in funzione

I'apparecchio e di utilizzarlo, si

prega di leggere attentamente
le presenti istruzioni per 'uso e le
avvertenze sulla sicurezza allegate.
Conservare le presenti istruzioni in modo
che siano accessibili a tutti gli utenti.

Utilizzare il pirografo solo per la pirografia
nonché come taglierina a caldo per
materiali come polistirolo e PVC. Non
superfici verniciate.
Il produttore non si assume alcuna
dell'apparecchio che differiscano da
quanto previsto nelle istruzioni per 'uso,
in modo arbitrario al prodotto.

f AVVISO!

esplosione!
Rischio di ustioni

saldante si riscalda e, se manipolata non
correttamente, puo provocare macchie di
nel peggiore dei casi, lesioni da ustione
all'utente.

distanza gli oggetti infiammabili.

Mantenere a distanza oggetti esplosivi

L'utensile di saldatura dev'essere

sempre appoggiato sul supporto di

un appoggio sicuro del supporto di

sicurezza.

per evitare ustioni. Proteggere gli occhi

e indossare occhiali protettivi.
umidi o bagnati.
Nell'utilizzo del prodotto garantire

su legno non trattato, pelle o sughero
impiegare il pirografo su materiali con
responsabilita per eventuali utilizzi
nonché per eventuali modifiche apportate
Pericolo di incendio e di
Durante il funzionamento, la punta
bruciatura o avvallamenti, come anche,
Non toccare le punte calde e tenere a
ed infiammabili.
sicurezza in dotazione. Provvedere ad
Indossare idonei indumenti protettivi
Non utilizzare il saldatore in ambienti
un‘adeguata ventilazione del locale.

200°C - 595°C
Con riserva di modifiche tecniche.

Prima di ogni utilizzo controllare che il
cavo di alimentazione, eventuali
prolunghe e la spina siano integre e
senza danni. |l saldatore deve essere
utilizzato solo in condizioni di
funzionamento perfette.

Far riparare le parti danneggiate solo da
un tecnico qualificato.

Se la linea di collegamento
dell'elettroutensile & danneggiata, non
puo essere sostituita; I'elettroutensile si
deve smaltire.

|l cavo di alimentazione deve essere
inserito esclusivamente in prese elettriche
0 adattatori omologati. Verificare che la
tensione di rete corrisponda alla potenza
allacciata del saldatoio. Evitare il
funzionamento non intenzionale. Togliere
tensione agli utensili di saldatura non
utilizzati,

Non utilizzare il cavo per scopi diversi da
quelli per cui & stato concepito.

Manutenzione e riparazione
Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, estrarre la spina dalla
presa di corrente Attenersi alle avvertenze
per il cambio della punta saldante.
Utilizzare soltanto pezzi di ricambio
originali. Far riparare il saldatore soltanto
da un elettricista specializzato. Per ulteriori
informazioni: www.apextoolgroup.eu.

Garanzia

Per il presente apparecchio, Weller offre
un termine di garanzia pari a due (2) anni
dalla data di acquisto. La garanzia copre
eventuali errori di materiale o di
fabbricazione e comprende sia le parti di
ricambio, sia i costi di lavorazione. La
garanzia decadra in caso di utilizzo non
conforme o qualora persone non
qualificate abbiano effettuato interventi.
Il presente apparecchio & conforme alle
indicazioni contenute nella Dichiarazione
di Conformita CE, secondo le direttive
2004/108/CE, 2006/95/CE e 2011/65/EU
(RoHS).



Smaltimento
Non gettare le apparecchiature
elettriche tra i rifiuti domestici.
Secondo la Direttiva Europea
mmmm  2012/19/EU sui rifiuti di
pparecchiature elettriche ed elettroniche

e la sua attuazione in conformita alle
norme nazionali, le apparecchiature
elettriche esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

PT

Caracteristicas Técnicas WHK30EU
UK /CH/ZA

Consumo de poténcia 30w

Tensé&o de rede 230V ~50 HZ

Gama de temperaturas

IndicagOes de seguranga

Antes da colocagéo em
@ funcionamento e antes de

trabalhar com o aparelho, leia o
presente manual de instrugdes e as
indicagdes de seguranca em anexo na
integra.
Guarde este manual de modo a estar
acessivel para todos os utilizadores.
Utilize o ferro de pirografia exclusivamen-
te para a pirografia em madeira, pele ou
cortica nao tratada, bem como cortador a
quente para materiais como poliestireno e
PVC. Nunca utilize o ferro de pirografia
sobre materiais com a superficie pintada
ou envernizada.
O fabricante ndo se responsabiliza por
aplicagdes diferentes das descritas no
manual de instrugdes, assim como
por modificagGes abusivas.

AVISO!
A Incéndio e explosao!
Risco de queimaduras
A ponta de solda aquece durante a
operagdo e, em caso de manuseio
incorrecto, pode provocar marcas de
queimaduras, queimaduras superficiais e,
na pior das hipoteses, queimaduras.
N&o toque nas pontas de soldar
quentes e mantenha objectos
inflaméveis afastados.
Mantenha afastados objectos
explosivos e inflamaveis.
Pouse a ferramenta de solda sempre
no descanso de seguranca fornecido.
Assegure um apoio seguro do
descanso de seguranca.
Use o respectivo vestuario de
proteccdo para se proteger contra as
queimaduras. Proteja 0s seus olhos e
utilize 6culos de protecgéo.

Nao utilize a ferramenta de soldar num
ambiente himido ou molhado.

Durante a utilizacdo do produto, assegure
uma ventilagdo de espaco suficiente.
Antes de cada utilizag&o inspeccionar a
maquina, o cabo de ligagao a extensao e
quanto a danos e desgaste. A ferramenta
de soldar s6 pode ser colocada em
funcionamento caso se encontre num
estado tecnicamente perfeito.

200°C - 595°C
Reservado o direito a alterages técnicas!

Mandar reparar componentes danificados
exclusivamente por um técnico
especializado.

Se o0 cabo de ligagéo da ferramenta
eléctrica estiver danificada, ndo podera
ser substituido; a ferramenta eléctrica
tem de ser eliminado.

O cabo de ligagéo a rede s6 pode ser
introduzido nas tomada de rede ou
adaptadores autorizados para o efeito.
Verifique se a tensé&o da rede coincide
com a carga conectada do ferro de
soldar. Evite a operacdo inadvertida.
Comute as ferramentas de solda ndo
utilizadas para o estado isento de tensdo.
Néo utilize o cabo para fins para os quais
Nn&o esta previsto.

Manutencao e reparagao

Antes de efectuar qualquer intervencao
no aspirador, desligé-lo da rede. Siga as
instrug@es acerca da mudanca da ponta
de solda. Kasutada ainult WELLERi
originaalvaruosi. Mande reparar a sua fer-
ramenta de soldar por um electricista
especializado. Informe-se em
www.apextoolgroup.eu.

Garantia

Para este aparelho, a Weller da-lhe um
periodo de garantia de dois (2) anos apés
a aquisicéo. A garantia diz respeito a
defeitos do material e de fabrico e cobre
tanto pecas sobressalentes incluindo
honorarios para trabalho. A garantia
expira em caso de utilizacao inadequada
e se tiverem sido feitas intervencdes por
pessoal ndo qualificado.

Este aparelho corresponde aos dados da
declaracéo de conformidade CE, estando
de acordo com as directivas 2004/108/
CE, 2006/95/CE e 2011/65/EU (RoHS).

Eliminagao

N&o deite ferramentas eléctricas
no lixo doméstico! De acordo
com a directiva europeia
mmmm  2012/19/EU sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposi¢ao para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas

a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecologica.



NL Nederlands
Technische Gegevens WHK30EU

UK /CH/ZA
Opgenomen vermogen 30w
Netspanning 230V ~ 50 HZ

Temperatuurbereik

Veiligheidsinstructies
Neem deze handleiding en de
bijgeleverde veiligheidsvoor-
schriften voor de
ingebruikneming en voor u met

het toestel begint te werken, volledig door.

Bewaar deze handleiding zodat ze voor

alle gebruikers toegankelijk is.

Gebruik de brandschilderset uitsluitend

voor brandschilderen op onbehandeld

hout, leder of kurk en als verwarmd
snijgereedschap voor materialen zoals
polystyrol en PVC. Gebruik de
brandschilderset niet op materialen met
een gelakt opperviak.

Voor ander, van de gebruiksaanwijzing

afwijkend gebruik, alsook bij

eigenmachtige verandering, wordt door
de fabrikant geen aansprakelijkheid
overgenomen.
WAARSCHUWING!
Brand- en explosiegevaar!
Verbrandingsgevaar

De soldeerpunt verhit bij het gebruik en

kan bij ondeskundig gebruik

brandvlekken, putten en in het ergste

geval brandwonden veroorzaken.

Raak de hete soldeerpunten niet aan
en houd ontvlambare objecten uit de
buurt.

Houd explosieve en brandbare
voorwerpen uit de buurt.

Plaats het soldeergereedschap altijd in
de hijgeleverde veiligheidshouder. Zorg
voor een stabiele stand van de
veiligheidshouder.

Draag de nodig veiligheidskleding om u
tegen verbrandingen te beschermen.
Bescherm uw ogen en draag een
veiligheidsbril.

Gebruik het soldeergereedschap niet in

een vochtige of natte omgeving.

Let op voldoende ventilatie van de ruimte

bij het gebruik van het product.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerk-

zaamheden, de stekker uit de

wandkontaktdoos nemen. Het
soldeergereedschap mag enkel in een
technisch perfecte staat in gebruik
genomen worden.

Laat beschadigde delen alleen door een

vakman repareren.

Wanneer de aansluitkabel van het

200°C - 595°C
Technische wijzigingen voorbehouden!

elektrisch gereedschap is beschadigd,
kan deze worden vervangen; het
elektrisch gereedschap moet worden
afgevoerd.

Het netsnoer mag enkel in de daarvoor
bestemde netstopcontacten of adapters
gestoken worden. Controleer of de
netspanning met de aansluitwaarde van
de soldeerbout overeenstemt. Vermijd het
per ongeluk gebruiken. Schakel
ongebruikte soldeerwerktuigen
spanningvrij.

Gebruik de kabel niet voor toepassingen
waarvoor het niet bestemd is.

Onderhoud en reparatie

Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat de stekker uit het stopcontact
nemen. Neem de aanwijzingen over het
vervangen van de soldeerpunt in acht.
Gebruik alléén origineel toebehoren en
originele onderdelen. Laat uw
soldeergereedschap door een
elektrotechnicus repareren. Gelieve u te
informeren op

www.apextoolgroup.eu.

Garantie

Weller geeft u voor dit toestel een
garantietermijn van twee (2) jaar na
aankoop. De garantie heeft betrekking op
materiaal- en fabricagefouten en omvat
zowel reserveonderdelen alsook
arbeidsloon. De garantie vervalt bij
ondeskundig gebruik en als door
ongekwalificeerde personen ingrepen
uitgevoerd werden.

Dit toestel voldoet aan de bepalingen van
de EG-conformiteitsverklaring met de
richtlijnen 2004/108/EEG, 2006/95/EG en
2011/65/EU (RoHS).

Afvoer

Geef elektrisch gereedschap

niet met het huisvuil mee!

Volgens de Europese richtlijn
mmmm  2012/19/EU inzake oude
elektrische en lektronische apparaten en
de toepassing daarvan binnen de nationa-
le wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden
ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle bedriff dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.



SV Svenska
Tekniska Data WHK30EU
UK /CH/ZA
Upptagen effekt 30w
Néatspanning 230V ~ 50 HZ

Temperaturomrade

Sakerhetsanvisningar

@ L&s bruksanvisningen och

bifogade sakerhetsanvisningar
fore igangsattning och innan du
bérjar arbeta med verktyget.
Forvara bruksanvisningen sa att den alltid
finns till hands fér alla anvandare.
Anvénd endast glddritningskolven for
glgdritning pé obehandlat tré, lader eller
kork eller som vérmekniv for material som
polystyren och PVC. Anvénd inte
glgdritningskolven p& material med
lackerad yta.
Fér andra anvéndningar &n de som
beskrivs i bruksanvisningen samt vid

egenméktiga forandringar Gvertar
tillverkaren inget ansvar.

VARNING!
A Brand- och explosionsrisk!
Risk for brannskador
Ladspetsen blir mycket het nar den
anvands, och om man hanterar den
ofdrsiktigt kan den orsaka brannmarken,
hal och i varsta fall brannsar.
Vidror inte heta l6dspetsar och hall
dem borta fran lattantandliga foremal.
HaII explosiva och antandliga foremal
pd avstand.
Placera alltid 15dverktyget i den
medfoljande sakerhetshallaren.
Forsakra dig om att sakerhetshallaren
star stadigt.
Bér lampliga skyddsklader som skydd
mot brénnskador. Skydda dina 6gon
och bér skyddsglaségon.

Anvand inte [6dverktyget i fuktig eller vat
omgivning.

Se till att ha tillracklig ventilation i det
utrymme dar du anvander produkten.
Bryt alltid strémmen vid ombyggnads-
och servicearbeten. Lodverktyget far
endast tas i drift nér den &r i fullgott
tekniskt skick.

L&mna alltid in skadade delar pa lagning
hos ett proffs.

200°C - 595°C
Med reservation fér tekniska &ndringar.

Det gar inte att byta ut kabeln till
elverktyget om den har blivit skadad.
Istallet maste du kassera elverktyget.
Nétkabeln far endast séttas i dartill tilldtna
nétuttag eller adaptrar. Kontrollera att
nétspanningen stammer dverens med
lddkolvens anslutningsvérde. Vidta
atgérder for att undvika att verktyget
oavsiktligt aktiveras. Koppla fran
|6dverktyget fran stromforsérjningen nar
det inte anvands.

Anvénd inte kabeln for annat n den &r
avsedd for.

Underhall och reparation

Tag ut kontakten ur vdgguttaget, om
maskinen skall atgardas. Folj
anvisningarna vid byte av lodspetsar.
Anvand endast originalreservdelar. Lat en
elektriker reparera lodverktyget. Mer
information hittar du p&
www.apextoolgroup.eu.

Garanti

Fér detta verktyg ger Weller tva (2) ars
garanti raknat fran inkdpsdatum. Garantm
galler for material- och tillverkningsfel och
omfattar saval reservdelar som
arbetskostnad for service. Om verktyget
har anvénts felaktigt eller om
okvalificerade personer har gjort ingrepp i
det, upphdr garantin att galla.

Denna apparats specifikationer motsvarar
EG-forsakran om Gverensstémmelse med
direktiv 2004/108/EG, 2006/95/EG och
2011/65/EU (RoHS).

Avfallshantering
Elektriska verktyg far inte kastas
i hushallssoporna! Enligt
direktivet 2012/19/EU som avser
mmmm  4ldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjénta

elektriska verktyg sorteras separat och
[&mnas till miljsvanlig &tervinning.

DK Dansk
Tekniske Data WHK30EU

UK /CH/ZA
Effektoptagelse 30w
Netspaending 230V ~50 HZ
Temperaturomrade 200°C - 595°C

Sikkerhedsanvisninger

Lees vejledningen og de
@ medfalgende sikkerhedsanvis-

ninger grundigt igennem, far du
tager apparatet i brug og arbejder med
apparatet.

Opbevar denne vejledning, sa alle
brugere har adgang til den.
Anvend kun brandmalekolben til

Forbehold for tekniske andringer!

brandmaleri pd ubehandlet tree, leeder
eller kork og til varmeskaering af
materialer som polystyrol og pvc. Anvend
ikke brandmalekolben pa materialer med
lakeret overflade.

Ved anden anvendelse end den, som
beskrives i betjeningsvejledningen, samt
selvbestaltede forandringer pa
apparatet, bortfalder producentens
produktansvar.



ADVARSEL!
A Brand- og eksplosionsfare!
Forbraendingsfare
Loddespidsen bliver varm under drift og
kan give brandmeerker, buler og i veerste
fald brandsar, hvis den ikke handteres
korrekt.
Berar ikke de varme loddespidser , og
hold sikker afstand til braendbare
genstande.
Hold eksplosive og breendbare
genstande pa afstand.
Leeg altid loddeveerktgjet i den
medleverede sikkerhedsbakke. Sarg
for, at sikkerhedsbakken star stabilt.
Anvend velegnet beskyttelsestgj til
beskyttelse mod forbraendinger. Serg
for at beskytte dine gjne, og brug
beskyttelsesbriller.

Benyt ikke loddeveerktgjet i fugtige eller
vade omgivelser.

Sarg for tilstraekkelig rumventilation ved
anvendelse af produktet.

Kontroller hvergang, for laderen
anvendes, at tilslutningskabel,
forleengerkabel og stik er iorden. Kun
loddevaerktej i fejlfri stand ma benyttes.
Beskadigede dele skal altid repareres af
en fagmand.

Hvis elvaerktgiets tilslutningsledning er
beskadiget, kan den ikke udskiftes, og
elvaerktgjet skal bortskaffes.

Netkablet ma kun tilsluttes de dertil
godkendte stikdaser eller adaptere.
Kontroller, at stramforsyningen

og loddekolbens tilslutningsveerdi svarer

til hinanden. Undga utilsigtet drift. Afbryd
spaendingen til loddeveerktgier, der ikke
bruges.

Anvend ikke kablet til formal, som det ikke
er beregnet til.

Vedligehold og reparation

Treek stik ud af stikdasen for alle arbejder
pa maskinen. Felg anvisningerne for skift
af loddespidser. Anvend kun originale
reservedele. Reparation af loddeveerkte-
jet mé kun udferes af en elektrofagmand.

Mere information fas pa
www.apextoolgroup.eu.

Garanti

Weller yder to (2) ars garanti fra
kebsdatoen pa dette apparat. Garantien
deekker materiale- og fabrikationsfejl og
omfatter bade reservedele og
bearbejdningsomkostninger. Garantien
bortfalder ved forkert brug eller indgreb
udfert af ukvalificerede personer.
Apparatet opfylder kravene i
EF-overensstemmelseserkleeringen iht.
direktiverne 2004/108/EF, 2006/95/EF og
2011/65/EU (RoHS).

Bortskaffelse

Elveerktej ma ikke bortskaffes

som almindeligt affald! | henhold

til det europaeiske direktiv
mmmm  2012/19/EU om bortskaffelse af
elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning skal brugt
Ivaerktej indsamles separat og hortskaffes

pa en made, der skaner miljget mest
muligt.

Fl Suomi
Tekniset Arvot WHK30EU

UK /CH/ZA
Tehonotto 30w
Verkkojannite 230V ~50 HZ

Lampétila-alue

Turvallisuusohjeet

@ Lue tama ohjekirja ja oheiset

turvallisuusohjeet taydellisesti
laitteen kanssa tyoskentelya.

|api ennen kayttdonottoa ja
Sailyta tata ohjekirjaa sellaisessa
paikassa, jossa se on kaikkien laitteella
tydskentelevien kaytettavissa.
Kayta polttokuviointikolvia vain
késittelemattomén puun, nahan tai korkin
polttokuviointiin seka materiaalien
(esimerkiksi polystyreeni ja PVC)
kuumaleikkaukseen. Ald kayta
polttokuviointikolvia maalatuilla pinnoilla.
Valmistaja ei vastaa muusta
kayttoohjeista poikkeavasta kdytosté tai
omavaltaisista muutoksista.

2 VAROITUS!

Palo- ja rajahdysvaaran!
Palovammavaara

Juotoskarki kuumenee kéyton yhteydessé

ja voi aiheuttaa epdasianmukaisesti

kasiteltaessa palojalki, kuoppia ja

pahimmassa tapauksessa palohaavoja.
Al kosketa kuumia juotoskérkid ja pidd
herkésti syttyvét esineet etaalla.

200°C - 595°C
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetéan!

Pida réjahdysherkat ja palonarat
esineet etaalld.
Laita juotin taukojen ajaksi aina
oheiseen turvatelineeseen. Varmista,
etté turvateline on tukevasti alustallaan.
Kayté asiaankuuluvaa suojavaatetusta
palovammojen vélttamiseksi. Suojaa
silmidsi ja kayta suojalaseja.
Al kayta juotinta kosteassa tai mérassa
YMpAristossa.
Huolehdi tuotteen kdyton yhteydessa
riittédvan tehokkaasta iimanvaihdosta.
Tarkista ennen jokaista kéyttokertaa, ettei
laitteessa, liiténtajohdossa, jatkojohdossa
ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissa
ole tapahtunut muutoksia. Juotinta saa
kayttaa ainoastaa teknisesti
virheettdméssa kunnossa.
Anna vain valtuutetun ammattilaisen
korjata vaurioituneet osat.
Jos séhkétydkalun litdntajohto on
vaurioitunut, sité ei saa vaihtaa, vaan séh-
kotyokalu téytyy hévittaa kokonaisuudes-
saan
Verkkokaapelln saalliittad vain sitd varten
hyvéksyttyihin verkkopistorasioihin tai
adaptereihin. Tarkista, vastaako verkko-
jannite juottokolven litantaarvoa. Valta



tahatonta kayttoa. Kytke juotostydkalut
kayton jalkeen jannitteettomiksi.

Al kaytd kaapelia tarkoituksiin, joihin sité
ei ole tarkoitettu.

Huolto ja korjaus

Ennen korjaus- ja huoltotdiden
aloittamista on pistotulppa irrotettava
pistorasiasta. Noudata juotoskérjen
vaihtoa koskevia ohjeita. Kayttakaa
ainoastaan alkuperaisia varaosia.
Juottimen korjaus on sallittu ainoastaan
sahkdalan ammattilaisille. Lisatietoja saat
osoitteesta

www.apextoolgroup.eu.

Takuu

Weller myontda télle laitteelle kaksi (2)
vuoden takuun ostohetkestd &htien.
Takuu koskee materiaali- ja
valmistusvirheité ja kattaa varaosat ja
niihin liittyvét tydkustannukset. Takuu
raukeaa, jos laitetta kaytetdan

epdasianmukaisesti tai epapatevat
henkilot tekevat siihen liittyvid tehtavia.
Tama laite vastaa EY-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksessa annettuja tietoja
direktiivien 2004/108/EY, 2006/95/EY ja
2011/65/EU (RoHS) mukaisesti.

Havittdminen

Ala hévitd sahkotyokalua

tavallisen kotitalousjétteen

mukana! Vanhoja sahkd- ja
mmmm  elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sahkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavélliseen
kierrétykseen.

GR EAAnvika
Texvikd oToixeia WHK30EU

UK /CH/ZA
KaravéAwon 1ox0og 30w
Tdon dikTuou 230V ~50 HZ

Mepioxr) Beppokpaaiog

200°C - 595°C

Me emipUAagn Tou dikaiwuaTog TEXVIKWY aAAaywy!

Ymodeigeig acpaleiog
AiaBaoTe TARPWGS AUTES TIG
0dnyieg XEIPITUOU Kall TIG
OUVNHYEVES UTTODEICEIS
aogaAeiag mpiv m Béan o€ Aeimoupyia
Kal TTpOTOU apXioETE TNV Epyacia Pe T
OUOKEUN.
Guhagre autég Tig 0dnyieg XelpiapoU ETal,
(OTE va Eival TPOaITEG O€ 6AOUG TOUG
XpnaTeg.
XpnaipoTolgite TV akida Tupoypagiag
QaTOKAEIOTIKA Y10 TTUPOYPOPia TE [
emegepyaopévo 0o, dEppa i PEAD
KaBuwg kal wg BeppokdPTN yia UAIKE,
dmwg ToAuaTupoAio kai PVC
(moAuivuhoxAwpidio). Mnv epappolere
TNV aKida Tupoypagiag o UAIKA e
Bepvikwpévn emeaveia.
Tia kaBe aAAn xprion, Tou amokAivel amo
TIg 03Nyieg Aeimoupyiag, kabwg kai o€
TIEPITTWON AUBAIPETNG HETATPOTIAG, BEV
avahayBaverar amé Ty mheupd Tou
KATAOKEUAOTA Kapia eudivn.

MPOEIAOMOIHZH!
A Nupkayidg kai ékpngng!
Kivbuvog eykauparog!
To akida guykéAAnang Bepyaivetar kata
T AeIToupyia Kai PTropei o€ TepimTwaon
akatAAnAou xelpiopou va odnyfael o€
onpddia kawipatog, KOIAGTNTEG Kal O
XEIPOTEPN TIEPITITWON O€ EyKaUpATaL.
Mnv akoupTde TIG KAUTES CKidES
OuykOAANGNG Kal KpaTaTE pakpid Ta
avaQAESIUa avTIKEipEva.
Kparare 1a ekpnkTikd Kai e0QAeKTa
QVTIKEIPEVA Hakpia.
EvamoBétete 10 epyaleio auykdAAnang
TavToTE 07N GUpTapadidopevn Baon
evamobeang acpaleiag. E¢aopahioTe
pia aggan aTpign g Bdong
evaméBeang acpaleiag.
Gopare KataAANAN TPOTTATEUTIKN
€vdupaaia, yia va TPOOTATEUTEITE IO
T0 eykadpara. MpoaoTaréyre Ta paria

aag Kal gopdTe TPOaTATEUTIKA yuaAId.

Mn xpnaipomoieite To epyaAeio
oUyKOAnang ot uypd 1y Bpeyuévo
mepIBGAov.

Mpoaéxere yia emapkn agpiopo Tou
XWPOU KaTé T Xprian Tou TpoiovTog.
Mpiv amo kaBe xpron eAEyxeTe T
OUOKEUN, T0 KaAWdIO GUVOEDNG, TO
kahwdio emékTaong (Lmahavreda) kai 1o
QIG Y10 TUXOV {nuid kar yapavar. To
epyaheio ouykOAnang emTpémETal VOl
TiBeTal o€ AeiToupyia povo o TEXVIKG
dyoyn kardaTaon.

AvaBEaTE TNV ETIOKEUN TWV
KOTEGTPAPPEVLV EGAPTNHATWY HOVO OF
€vav eIBIKEUPEVO TEXVITN.

Edv 0 aywydg aivdeang Tou nAekTpikoU
epyaAeiou eival kateaTpappévog, dev
pTopei va avtikataoTadei, 10 NAEKTPIKG
epyaheio mpémel va amogupBei.

To nAeKTPIKG KAAWBIO ETITPETETAI VL
OUVOEBET OO TE EYKEKPILEVES YI' AUTO
TIPiCeg TOU PEUPATOG 1} TPOTAPHOYEIG.
EAEyre, eav n 1éon Tou GikTl0U
TauTiCeTal pe T TR o0vOeang Tou
€upoAou auykoAnang. Amogelyete TV
aBéAntn Aerroupyia. O¢aTe Ta un
XPnalpoToloUpEva epyaleia
OUYKOMNaNG ekTOS TEANG.

Mn xpnaipomoieite To KaAwdio yia
OKOTI0UG, Y10 TOUG 0TT0ioug Bev
Tipoopidera.

ZUVTAPNON KAl ETTICKEUNR

Mpiv amd Ty TpaypaToToinan EpYaciuv
0T GUOKEUN BYAATE TO peupatoAnTT
amo Tnv Tpiga. AkohouBeite Tig uodeiteig
yia v aMayr Tng akidag auykOAAnang.
XpNOIYOTIOIEITE POVO YVATIO
avraMaktikd WELLER. AvaBéate mv
€mokeun Tou epyaAeiou ouykoAMnang o€
€vav eIBIKEUPEVOG NAEKTPOAGYO.
MAnpogopnBeite TapakaAw o
diguBuvan www.apextoolgroup.eu.



Eyyunon

H etaipeia Weller oag diver yia aut m
ouoKeur pia eyyonan 80o (2) éToug petd
NV ayopd. H eyyinan agopa ta
o@aApaTa UNKoU Kall Ta KATOOKEUATTIKG
opaAuara kai mepihapBdvel Ta
avtahAakTika padi pe Ta £§oda
€MOKeUAG. H eyyunon exmimrel o€
TepimTwon akatdAAnAng xpriong kai
otav mpayparomoiRBnkav mepRATEIg
amo pn eIdIKEUPEVa GToua.

AUTA ) GUOKEUI avTaToKpiveTal oTa
aTolxeia g AfAwang matémrag EK pe
TIg 0dnyieg 2004/108/EK, 2006/95/EK kai
2011/65/EU (RoHS).

Améoupan

Mnv meTdme Ta nAeKTPIKG

epyaAeia aTov kGO0 OIKIOKWY

amoppIppdTwy! Zopewva pe
TNV Upwaike odnyia 2012/19/

EU mepi nAeKTPIKQV Kal NAEKTPOVIKMY

OUOKEUWY Kl TNV EVOWHATWOTR TG 010
€BvIkd dikalo, Ta NAEKTPIKA Epyaleia
Tpémer va cuhAéyovTal EexwpIaTd Kal va
EMOTPEPOVTAI YIa AVAKUKAWGT HE
Tp6TO QINIKG TTPOG TO TrEPIBAAAOV.

TR Turkce
Teknik Veriler WHK30EU
UK /CH/ZA
Gug¢ tuketimi 30w
Sebeke gerilimi 230V ~ 50 HZ

Sicaklik sahasi

Giivenlik uyarilan
Cihazi calistirmadan ve
kullanmaya baglamadan énce
bu kullanim kilavuzunu ve
ekteki glivenlik uyarilarini

okuyunuz.

Bu kullanim kilavuzunu biitiin

kullanicilarin erisebilecedi bir yerde

muhafaza ediniz.

Yakma pistonlarini sadece islenmemis

ahsap, deri ve mantar Uizerinde yakarak

desen cizme iin ve polistiren ve PVC gibi
malzemeleri yakarak kesme icin
kullaniniz. Yakma pistonlarini boyali
ylizeye sahip malzemelere uygulamay-
niz.

Kullanim kilavuzunda bulunmayan,

drnegdin onaylanmamis degisiklikler

durumunda tretici firma higbir sorumluluk
Ustlenmez.
UYARI!
Yangin ve patlama tehlikesi!
Yanma tehlikesi

Lehim ucu galisma sirasinda isinir ve

yanlis kullanim sonucu yanik izlerine, ok-

melere ve en koti durumlarda yanik

sonucu yaralanmalara neden olabilir.
Sicakhavya uglarina dokunmayiniz ve
yanabilir nesneleri bunlardan uzak
tutunuz.
Patlayici ve yanici cisimler uzak
tutulmalidir.
Lehim aletini mutlaka emniyet altligina
koyunuz. Emniyet althiginin giivenli bir
durumda olmasini saglayiniz.
Yaniklardan korunabilmek igin uygun
koruma kiyafeti giyiniz. Gozlerinizi
koruyunuz ve hir koruyucu gdzliik
takiniz.

Lehimleme aletini nemli veya 1slak
ortamlarda kullanmayiniz.

Uriind kullanirken mekan havalandir-
masinin yeterli olmasini dikkat ediniz.
Her kullanimdan dnce alet, baglanti
kablosu, uzatma kablosu ve fisin hasarli
olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini
kontrol edin. Lehimleme aleti sadece
teknik olarak uygun durumlarda

200°C - 595°C
Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

calistirimalidir.

Hasarli pargalarin sadece uzmanlar
tarafindan onarilmasini saglayiniz.
Elektrikli aletin baglanti hatti hasar
gormiisse, bu hat degistirilemez; elekrikli
aletimha edilmelidir.

Sebeke kablosu sadece onaylanmig
sebeke prizlerine veya adaptore
takilmalidir. Sebeke geriliminin, lehim teli
gl ihtiyaci ile uyumlu olup olmadigini
kontrol ediniz. Gézetimsiz isletimden
kagininiz. Kullaniimayan havya aletlerini
gerilimsiz duruma getiriniz.

Kabloyu, uygun olmayan amaglar igin
kullanmayiniz.

Bakim ve onarim

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan
once fisi prizden gekin. Lehimleme ucu
degisimine yonelik uyarilara uyunuz.
Sadece orijinal WELLER yedek parcalari
kullaniimalidir. Lehimleme aletinizin
onarimini elektronik konusunda uzman
kisilere yaptiriniz. Litfen adresinden bilgi
aliniz www.apextoolgroup.eu.

Garanti

Weller, bu cihazi satin aldiktan sonra size
(2) yillik bir garanti siiresi verir. Garanti,
malzeme ve Uretim hatalarina yoneliktir
ve nakliye masraflari dahil yedek parcalari
da kapsar. Garanti, yanlis kullanim
sonucu ve yetkisi olmayan kisiler
tarafindan midahaleler gerceklestirildigi
taktirde iptal olur.

Bu cihaz, 2004/108/EG, 2006/95/EG ve
2011/65/EU (RoHS) direktiflerine yonelik
AB uyumluluk beyant ile drtiismektedir.

Imha etme

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢6p

kutusuna atmayiniz! Kullaniimis

elektrikli aletleri, elektrik ve
mmmm  elektronikli eski cihazlar
hakkindaki 2012/19/EU Avrupa
yonergelerine gdre ve bu yonergeler
ulusal hukuk kurallarina gére uyarlanarak,
ayri olarak toplanmali ve gevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.
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(074 Cesky
Technické Gdaje WHK30EU
UK /CH/ZA
Prikon 30 W
Sitové napéti 230V ~50 HZ

Teplotni rozsah

Bezpeénostni pokyny

Pfed uvedenim zafizeni do
provozu a praci s nim si
prectéte cely tento ndvod a

priloZené bezpecnostni pokyny.

Uschovejte tento navod tak, aby byl

pristupny vSem uzivatel(m.

Pirograf mozna stosowa¢ wytacznie do

200°C - 595°C
Technické zmény vyhrazeny!

wypalania nieprzetworzonego drewna,
skory i korka, a takze jako urzadzenie
termiczne do cigcia materiatow, takich jak
polistyren i PVC. Nie kierowac pirografu
na materiaty o lakierowanej powierzchni.
Za jiné pouZiti nez je uvedeno v navodu k
obsluze a svévolné zmény vyrobce
nerugi.



VAROVANI!
A Nebezpeéi pozaru a
vybuchu!
Nebezpeci popaleni
Péjeci hrot se pfi provozu zahfivé a pfi
neodborném zachazeni miize popalit
nebo propalit materidl, se kterym pfijde
do styku, a v nejhorsim pfipadé mize
zplisobit popaleninové zranéni.
Horkého pajeciho hrotu se nedotykejte
a nepfiblizujte jej ke snadno zapalnym
predmétlim.
Nepfiblizujte se s vybuSnymi a
hoflavymi pfedméty.
Narzedzie lutownicze nalezy zawsze
odktadac na dostarczang w komplecie
podstawke zabezpieczajaca. Nalezy
zapewnic prawidtowe ustawienie
podstawki zabezpieczajacej.
Noste odpovidajici ochranny odév,
ktery Vam zajisti ochranu pred
popaleninami. Chrante svuj zrak a
noste ochranné bryle.

Nepouzivejte pajecku ve vihkém a
mokrém prostredi.

Podczas uzytkowania produktu nalezy
zapewni¢ wystarczajaca wentylacje
pomieszczenia.

Pred kazdym pouZitim prekontrolujte
stroj, kabel, prodluzovaci kabel i zastréky,
zda nenesou stopy poskozeni nebo
starnuti. Pajecku je dovoleno uvést do
provozu, pouze je-li v technicky
bezvadném stavu.

Naprawe uszkodzonych cze$ci zleca¢
tylko specjalistom.

Jesli przewdd zasilajacy narzedzia
elektrycznego jest uszkodzony, nie nalezy
go wymieniac - urzadzenie nalezy
zutylizowac.

Sitovy kabel zapojujte jen do k tomu

schvalenych elektrickych zastréek nebo
adaptérd. Zkontrolujte, zda sitové napéti
odpovida instalovanému prikonu pajecky.
Zabrarite neimysinému spusténi.
Nepouzivana pajedla odpojte od napéti.
Nie stosowa¢ przewodu do celow, do
ktorych nie jest przeznaczony.

Udrzba a opravy

Pfed praci na stroji vzdy vytahnéte
pivodni kabel ze zasuvky. Dodrzujte
pokyny k vyméné péjeci Spicky.
PouZivejte pouze originaini nahradni dily
WELLER. Nechte svou pajecku opravitu
naleznete na strénkéch
www.apextoolgroup.eu.

Zaruka

Weller poskytuje zaruku na tento pristroj
po dobu dvou (2) let od zakoupeni.Zaruka
se vztahuje na material a vyrobni vady,
jakoz i na nahradni dily. Zaruka zanika v
pfipadé neodborného pouziti a zasahu
nekvalifikovanych osob.

Toto zafizeni odpovida Udajum uvedenym
v Prohladeni o shodé ES a smérnicim
2004/108/ES, 2006/95/ES a 2011/65/EU
(RoHS).

Likvidace

Elektrické nafadi nevyhazujte do
komunéliniho odpadu! Podle
evropské smérnice 2012/19/EU

mmmm 0 nakladani s pouzitymi

elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a

odpovidajicich ustanoveni pravnich

predpist jednotlivych zemi se pouzita
elektricka nafadi musi sbirat oddélené od

ostatniho odpadu a podrobit ekologicky
Setrné recyklaci.

PL Polski
Dane Techniczne WHK30EU
UK /CH/ZA
Pobér mocy 30w
Napiecie sieciowe 230V ~50 HZ

Zakres temperatur

200°C - 595°C

Producent zastrzega prawo do wprowadzenia zmian technicznych!

Bezpieczenstwo

@ Nalezy przeczytac w catosci te

instrukcje i zataczone

wskazowki bezpieczenstwa
przed uruchomieniem i rozpoczeciem
pracy przy uzyciu tego urzadzenia.
Instrukcje nalezy przechowywac w taki
sposob, aby byta dostepna dla wszystkich
uzytkownikow.
A mintaégetd pakat kizarélag
mintaégetésre haszndlja kezeletlen fa-,
bér- vagy parafafeliileten, illetve
melegvagasra polisztirol, PVC vagy
hasonlé anyagok esetében. A mintaégetd
pakat ne hasznalja lakkozott feliilet(
anyagokon.
W przypadku stosowania lutownicy nie
zgodnie z zaleceniami producenta
zawartymi w instrukcji obstugi oraz
samodzielne wykonanie modyfikacji
urzadzenia, producent nie ponosi
odpowiedzialno$ci.

OSTRZEZENIE!
A Nebezpeéi pozaru a
vybuchu!
Niebezpieczenstwo
poparzenia
Grot lutowniczy nagrzewa sig podczas
pracy i w przypadku nieprawidtowego
uzytkowania moze spowodowa¢
punktowe przypalenia, wypalenia
powierzchni, a w najgorszym przypadku
poparzenia ciata.
Nie wolno dotyka¢ goracych grotow
lutowniczych i trzymac z dala
tatwopalne przedmioty.
Materiaty wybuchowe i palne
przechowywac z dala od urzadzenia.
A forrasztopakat tartsa mindig a
késziilékkel egyiitt szallitott biztonsagi
pakatartoban. Biztositson biztonsagos
tavolsagot a biztonsagi pakatartétol.
Nalezy korzysta¢ z odpowiednie]
odziezy roboczej, aby zabezpieczy¢ sig
przed poparzeniem. Nalezy chroni¢
oczy, zaktadajac okulary ochronne.



Nie nalezy korzysta¢ z lutownicy w
wilgotnym lub mokrym otoczeniu.

A termék hasznélata kozben tigyeljen a
helyiség megfeleld szell6ztetésére.
Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢, czy
na elektronarzedziu, kablu i wtyczce nie
ma uszkodzen lub oznak zmeczenia
materiatu. Lutownica moze by¢
uzytkowana wytacznie gdy jej stan
techniczny jest idealny.

Csak szakemberrel javittassa a sérillt rés-
zeket.

Ha az elektromos szerszam
csatlakozovezetéke sérilt, annak cseréje
nem lehetséges, az elektromos
szerszamot ki kell dobni.

Przewod sieciowy wolno podiacza¢ tylko
do dopuszczonych gniazd lub adapterow.
Sprawdzic, czy napiecie sieciowe zgadza
sie z wartoscig przytaczeniowa kolby
lutowniczej. Nalezy unika¢ pracy
urzadzenia bez nadzoru. Nieuzywane
narzedzia lutownicze nalezy odtaczy¢ od
napiecia.

Ne hasznélja a kabelt olyan célokra,
amelyekre az nem alkalmas.

Konserwacja i naprawa

Przed rozpoczgciem jakichkolwiek pracy
przy urzadzeniu nalezy wyciagnaé
wtyczke z gniazdka. PrzestrzegaC

oryginalne czesci zamienne WELLER.
Naprawe lutownicy zleca¢ wytacznie
wykwalifikowanym elektrykom. Wigcej
informaciji uzyskaja Panistwo na stronie
www.apextoolgroup.eu.

Gwarancja

Firma Weller udziela dwuletni (2 rok)
gwarancji na zakupione narzedzie.
Gwarancja obejmuje roszczenia z tytutu
wad materiatowych i wad produktu.

Obejmuje réwniez cze$ci zamienne i
koszty robocizny. Gwarancja wygasa w
przypadku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem i po dokonaniu
Jakichkolwiek modyfikacji przez osoby do
tego nie powotane.

Niniejsze urzadzenie odpowiada danym
zawartym w deklaracji zgodno$ci wg
dyrektyw 2004/108/WE, 2006/95/WE i
2011/65/EU (RoHS).

Utylizacja

Nie wyrzucaj elektronarzedzi
wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgod-

mmmm nie z Europejska Dyrektywa

2012/19/EU dotyczaca zuzytego sprzetu

elektrotechnicznego i elektronicznego,

zuzyte elektronarzedzia nalezy
segregowac i utylizowac w sposéb

wskazowek dot. wymiany grota przyjazny dla $rodowiska.
lutowniczego. Stosowac wytacznie
HU Magyar
Miiszaki Adatok WHK30EU
UK/CH/ZA
Teljesitményfelvétel 30w
Halozati feszlltség 230V ~50 HZ

Hémérséklet-tartomany

Biztonsagi utasitasok
@ Olvassa ét alaposan ezt az

biztonségi eldirasokat a

késziilék tizembe helyezése és
Ugy 6rizze meg ezt az tmutatot, hogy az
minden felhasznalé szamara
Piest na dekorativne vypalovanie
pouZivajte vyluéne na dekorativne
alebo korku a tiez na tepelné rezanie pre
materialy ako polystyrol a PVC. Piest na
préci na materialoch s lakovanym
povrchom.
eltérd alkalmazas, valamint a gép
dnhatalmd modositasa esetén a gyarto

VIGYAZAT!

Tiiz- és robbanasveszély!
Aforrasztocstcs izemeltetés kozben
kezelésekor égési foltokat, mélyedéseket,
legrosszabb esetben akér égési

Ne érintse meg a forr¢ pakahegyet és
tartsa tavol a gyulékony targyaktol.

(tmutatét és a mellékelt
hasznalata el6tt.
hozzaférhetd legyen.
vypalovanie do neoSetreného dreva, koze
dekorativne vypalovanie nepouZivaite pri
Az lizemeltetési Utmutatoban leirttol
nem vallal feleldsséget.

Egésveszély
felforrosodik és szakszeriitien
sériiléseket okozhat.

Tartsa tavol a robbanékony és

200°C - 595°C
A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

gyulékony targyakat.

Spajkovacku odkladajte vzdy do
bezpegnostného stojana, ktory je
stcastou dodavky. Zaistite, aby bol
bezpeénostny stojan bezpecne
postaveny.

Hordjon megfelelé védéruhazatot az
égési sérilések elleni védekezésként.
Védje szemét és hordjon
véddszemiveget.

A forrasztokésziléket ne hasznalja
nyirkos vagy nedves kérnyezethen.

Pri pouzivani tohto produktu dbajte na
dostatocné prevetranie miestnosti.
Hasznalat el6tt a késziléket, halozati
csatlakozo- és hoszabbitokabeleket,
valamint a csatlakozodugot sériilés és
esetleges elhasznalodas szempontjabdl
feliil kell vizsgalni és szikség esetén. A
forrasztészerszamot csak miiszakilag
kifogastalan &llapotban szabad
lizemeltetni.

Poskodené diely nechajte opravit iba
odbornikovi.

Ak ddjde k poskodeniu pripojného
vedenia elektrického nastroja, pripojné
vedenie nie je mozné vymenit; elektricky
nastroj sa musi zlikvidovat.

A haldzati kabelt csak az erre megfeleld
hélozati csatlakozo aljzatba vagy
adapterbe szabad bedugni. Ellenérizze,
hogy megegyezik-e a halézati fesziltség
a forrasztopaka csatlakoztatasi értékével.



Kerilje a véletlen lizemeltetést. A
hasznalaton kivilli forrasztokésziilékeket
kapcsolja fesziltségmentesre.

Kabel nepouzivajte na Ucely, na ktoré nie
je urceny.

Karbantartas és javitas

Mieldtt barmilyen munkahoz kezd a
gépen, dramtalanitsa (hizza ki a
konnektorbdl)! Kovesse a forrasztocsuc-
sok cseréjérél szolo utasitasokat. Csak
eredeti WELLER alkatrészeket
hasznaljon. A forrasztészerszamot
villamos szakemberrel javittassa. Tovabbi
informéciokért kérjuk, latogasson el a
weboldalra

www.apextoolgroup.eu.

Garancia
Erre a késziilékre a Weller Onnek a

vételtdl szamitott (2) év garanciét biztosit.
A garancia anyag- és gyartasi hibara

vonatkozik és magaban foglalja az
alkatrészeket is. A garancia érvényét
vesziti szakszer(itlen hasznélat esetén,
illetve ha szakképzetlen személyek
végeznek rajta modositasokat.

Ez a késziilék, a CE megfeleléségi
tanusitvany adatai szerint, megfelel a
2004/108/EK, 2006/95/EK és 2011/65/EU
(RoHS) iranyelveknek.

Artalmatlanitas

Az elektromos kéziszerszdmo-
kat ne dobja a haztartasi
szemétbe! A hasznalt villamos

mmmm ¢S elektronikai készilékekrol

520616 2012/19/EU iranyelv és annak a

nemzeti jogba valo étiiltetése szerint az

elhasznalt elektromos kéziszerszamokat

kilon kel gyujteni, és kdrnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani.

SK Slovensky
Technické udaje WHK30EU
UK /CH/ZA
Prikon Prikon 30w
Sietové napatie 230V ~50 HZ

Rozsah teploty

Bezpeénostné pokyny
Pred uvedenim do Cinnosti a
@ pred pracou s pristrojom si
prestudujte dokladne tento
névod a prilozené
bezpetnostné pokyny.
Tento ndvod uschovajte tak, aby bol
pristupny pre vSetkych pouzivatelov.
Uporabite samo Zgalnike, ki so namenjeni
za Zganje v neobdelan les, usnje ali
plutovino ter vroce rezalnike za material
kot sta polistirol in PVC. Zgalnika ne
uporabite na materialu z lakirano
povrsino.
Za poutzitie, ktoré nezodpoveda ucelu
pouZitia uvedenému v navode na obsluhu,
ako aj pri svojvolnych Upravéach, vyrobca
neprebera Ziadne rucenie.

VYSTRAHA!

A Nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu!

Nebezpecenstvo popalenia
Spéjkovaci hrot sa pocas prevadzky
zahrieva a pri neodbornej manipulcii
maze viest k flakom po ohni, zapusteniam
av najhorSom pripade k popaleninam.

Nedotykaijte sa hortcich spajkovacich
hrotov a zapalné predmety udrZiavajte
v bezpecnej vzdialenosti.
Vyhybajte sa vybudnym a horfavym
predmetom.
Spajkalno orodje vedno odlozite v
varnostno odlagalisce. Zagotovite, da
bo v varnostnem odlagaliscu varno
odlozen.
Noste prislu$ny ochranny odev, aby ste
sa chranili pred popaleninami. Chrarite
svoje o€i a pouzivajte ochranné
okuliare.
Spéjkovacku nepouzivajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi.
Med uporabo izdelka pazite na zadostno
prezragevanje prostora.
Pred kazdym pouZitim skontrolovat

200°C - 595°C
Technické zmeny vyhradené!

pristroj, pripojovaci kabel, predizovaci
kabel a zastrcku, ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Spajkovacka sa smie
uviest do ¢innostilen v dokonalom
technickom stave.

Po3kodovane dele naj popravile
strokovno usposobljeno osebje.

Ce je poSkodovana prikljuéna napeljava
elektricnega orodja, je ne morete
zamenjati, zato je treba elektriéno orodje
zavregi.

Sietovy kabel sa smie zasuvat len do
predpisanych sietovych zasuviek.
Skontrolujte, i sietové napétie
zodpoveda pripojovej hodnote
spajkovacej rucky. Vyvarujte sa
nelimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Nepouzivané spajkovacky odpojte od
napétia.

Kabla ne uporabljajte v namene, za
katere ni predviden.

Udrzba a oprava

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastrcku zo zasuvky. DodrZiavajte pokyny
tykajce sa vymeny spajkovacich hrotov.
PouZivajte len originalne nahradné diely
firmy WELLER. Opravu spajkovacky
zabezpecte u $pecializovaného
odbornika. Informuijte sa prosim na
internetovej stranke
www.apextoolgroup.eu.

Zaruka

Weller vam na tento pristroj poskytuje
zaruénl dobu dva roky (2) od zakupenia.
Zéruka sa vztahuje na chyby materidlu a
vyroby, ako aj nahradné diely. Zaruka
prepada pri neodbornom pouzivani a ak
boli vykonané zasahy nekvalifikovanymi
osobami.

Tento pristroj zodpoveda idajom
vyhlasenia ES o zhode so smernicami
2004/108/ES, 2006/95/ES a 2011/65/EU
(RoHS).



Likvidacia
Elektrické naradie nevyhadzujte
do komunalneho odpadu! Podla
eurépskej smernice 2012/19/EU
mmmm 0 nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi

zariadeniami a zodpovedajcich
ustanoveni pravnych predpisov

jednotlivych krajin sa pouzité elektrické

naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky
3etrnej recyklacii.

SL Slovens¢ina

Tehnicni Podatki WHK30EU
UK/CH/ZA

Poraba moci 30w

Omrezna napetost 230V ~50 HZ

Temperaturno obmocje

200°C - 595°C

Pridriujemo si pravico do tehnianih sprememb!

Varnostna navodila
Pred zagonom naprave in
@ preden za¢nete z delom v celoti
preberite ta navodila in
prilozena varnostna navodila.
Navodila shranite tako, da bodo dostopna
vsem uporabnikom.
Kasutage dekoreerimiskolbe ainult
todtlemata puidu, naha ja korgi
dekoreerimiseks ning selliste materjalide
nagu poliistiirool ja PVC kuumlGikami-
seks. Arge kasutage dekoreerimiskolbe
lakitud/varvitud pinnaga materjalidel.
Proizvajalec ne prevzema jamstva za
uporabo, ki se razlikuje od opisane v
navodilih za uporabo. Enako velja za
samovoljne spremembe.
OPOZORILO!
A Nevarnost pozara ali
eksplozije!
Nevarnost opeklin
Spajkalna konica se pri uporabi segreje in
lahko v primeru nepravilne uporabe
povzroci 0zgana mesta, pogrezanja in v
najhujem primeru opekline.
Ne dotikajte se vro¢ih spajkalnih konic
in odstranite vnetljive predmete.
Napravi ne priblizujte eksplozivnih ali
gorljivih predmetov.
Asetage jooteinstrument alati kaasas
olevasse turvahoidikusse. Veenduge,
et turvahoidik seisaks stabiilselt.
Nosite primerno zas¢itno obleko, ki vas
bo zaScitila pred opeklinami. Zas¢itite
si oi z za8Citnimi ocali.
Spajkalnika ne uporabljajte v viaznih ali
mokrih razmerah.
Tagage seadme kasutamise ajal ruumi
piisav Shutatus.
Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo,
prikljucni kabel, kabel za podalj$ek in
vtikac glede poskodb in obrabe. Uporaba
spajkalnika je dovoljena samo v tehnicno
brezhibnem stanju.
Laske kahjustatud osad vélja vahetada
Uksnes spetsialistil.

Kui elektritddriista toitejuhe on
kahjustatud, ei saa seda vahetada.
Elektritdoriist tuleb viia jadtmekaitiusse.
Elektricni kabel je dovoljeno vtakniti samo
v elektriéno vticnico ali adapter, predviden
za ta namen. Preverite, ali omrezna
napetost ustreza prikljucni napetosti
spajkalnika. Poskrbite, da ne more priti do
nenamernega vklopa. Spajkalnike, ki jih
ne uporabljate, odklopite z elektricnega
omrezja.

Arge kasutage kaablit selleks mitte
ettendhtud eesmarkidel.

Vzdrzevanje in popravila

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtika¢
iz vtiénice. UpoStevajte navodila za
menjavo spajkalne konice. Uporabljajte
samo originalne rezervne dele WELLER.
Spajkalnik naj popravi strokovnjak
elektrikar. Podrobnej$e informacije
najdete na spletni strani
www.apextoolgroup.eu.

Garancija

Weller vam za to orodje nudi garancijo za
obdobje dveh (2) let po nakupu. V
garancijo so vklju¢ene materialne in
tovarniSke napake ter nadomestni deli.
Garancija ne velja v primeru nestrokovne
uporabe in kadar v napravo posegajo
nekvalificirane osebe.

Naprava ustreza ES izjavi o skladnosti v
skladu z direktivami 2004/108/ES,
2006/95/ES in 2011/65/EU (RoHS).

Odstranjevanje

Elektricnega orodja ne

odstranjujte s hisnimi odpadki! V

skladu z Evropsko direktivo
mmmm  2012/19/EU 0 odpadni elektricni
in elektronski opremiin z njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega
recikliranja.



EE Eesti
Tehnilised Andmed WHK30EU

UK /CH/ZA
Vdimsustarve V8imsustarve 30w
Vérgupinge 230V ~ 50 HZ

Temperatuurivahemik

200°C - 595°C

Tootjapoolsed tehnilised muudatused on véimalikud!

Ohutusjuhised

Lugege see kasutusjuhend ja
@ juuresolevad ohutusjuhised
enne seadme kasutuselevéttu
ja sellega to6tamist hoolikalt 1bi.
Séilitage seda kasutusjuhendit kohas, kus
kdik kasutajad sellele ligi padsevad.
Izmantojiet iededzina$anas lodamuru
vienigi, lai iededzinatu grafiskus attélus
uz neapstradata koka, adas un korka vai
ari termiski sagrieztu tadus materialus ka
polistirols un PVC. Nelietojiet
iededzinadanas lodamuru, lai apstradatu
materialus ar krasotu virsmu.
Valmistajatehas ei vota endale vastutust
teistsuguse, kdesolevast kasutusjuhendist
erineva juhendi kasutamise puhul, samuti
omavoliliste muudatuste korral.

HOIATUS!
A Tulekahju- ja plahvatusoht!
Pdletusoht
Jooteotsik muutub t66 kdigus kuumaks
ning vGib nduetele mittevastaval
kasitsemisel pdhjustada pdletusi, lohkusid
materjalil ning halvimal juhul
pdletushaavu.
Arge puudutage kuumi jooteotsikuid ja
hoidke sttivad objektid eemal.
Hoidke eemale plahvatusohtlikest ja
slittivatest esemetest.
Lodamuru vienmér novietojiet uz
drosibas paliktna, kas ietilpst
komplekta. Pirms nolik$anas
parliecinieties, ka tas stav drosi.
Pdletuste véltimiseks kandke alati
vastavat kaitseriietust. Kaitske oma
silmi, kandes kaitseprille.

Arge kasutage jooteinstrumenti niiskes
VoI mérjas keskkonnas.

Izmantojot ierfci, raugieties, lai telpa bdtu
nodrosinata pietiekama ventilacija.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet,
Uhendusjuhtmeid, pikendusjuhtmeid ja
pistikuid, et poleks kahjustusi ega
materjali vasimist. Jooteinstrumenti tohib
kasutusele vdtta ainult siis, kui see on
tehniliselt laitmatus seisukorras.

Bojatas dalas nododiet laboSana tikai
specialistam.

Ja elektroinstrumenta baro3anas kabelis

ir bojats, to nedrikst nomaintt;
elektroinstruments janodod utilizacijai.
Vérgukaablit tohib tihendada ainult
selleks lubatud vorgupistikupesa vGi
adapteriga. Kontrollige, kas v8rgupinge
Uihtib jootekolvi tddpingega. Véltige
seadme juhuslikku kasutamist. Liilitage
jootetddriist mittekasutamisel

“vooluvdrgust vélja.
Neizmantojiet kabeli tadiem mérkiem,
kuriem tas nav paredzéts.

Hooldus jaremont

Enne kdiki toid seadme kallal timmake
pistik pistikupesast vélja. Jargige
Jooteotsaku vahetamise juhiseid.
Kasutage ainult WELLERI originaalvaruo-
si. Laske oma jooteinstrumenti remontida
elektrotehnikaspetsialistil. Lisainfot leiate
veebilehel

www.apextoolgroup.eu.

Garantii

Weller annab teile selle seadme kohta
ostmisest alates kaheaastase garanti.
Garantii kehtib materjali- ja tootmisvigade
puhul ning hélmab ka varuosi. Garantii
kaotab kehtivuse mittesihtotstarbelise
kasutuse korral ja juhul, kui
kvalifitseerimata isikud teevad seadme
juures muudatusi.

See seade on kooskdlas EL
vastavusdeklaratsiooni andmetega ning
direktiividega 2004/108/EL, 2006/95/EL
ja 2011/65/EU (RoHS).

Jaatmekaitlus

Arge kéidelge kasutuskdloma-

tuks muutunud elektrilisi tooriistu

koos olmejaétmetegal Vastavalt
mmmm  Euroopa Parlamendi ja nGukogu
direktiivile 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta
ning direktiivi nuete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilised todriistad koguda
eraldi ning keskkonnasaéstlikult
korduskasutada vdi ringlusse vétta.



LV Latviski
Tehniskie dati WHK30EU
UK /CH/ZA
Jauda Baro$anas patérins 30w
Tikla spriegums 230V ~ 50 HZ

Temperatiras diapazons

Drosibas norades

@ Pirms lieto$anas uzsaksanas

un darba ar ierici pilniba

izlasiet S0 pamacibu un
pievienotos drosTbas noradijumus.
Uzglabajiet So lietoSanas pamacibu ta, lai
ta batu pieejama visiem lietotajiem.
Deginimo antgalj naudokite tik neapdirbtai
medienai, odai ar kamstienai iSdeginti bei
medziagoms, pvz., polistirenui ir PVC,
karstuoju badu pjaustyti. Deginimo
antgaliu nedeginkite medziagy lakuotu
pavirgiumi.
Jaierice tiek izmantota citiem mérkiem,
neka noradits lietodanas pamaciba, ka
ari, ja lietotajs pats veic ierices izmainas,
razotajs neuznemas par to nekadu
athildTbu.

Apdegumu risks

Lodesanas pistole darba laika uzkarst un
nepareizas lietoSanas laika var izraisit
apdegumus, apsvilumus vai pat
apdeguma brices.
Nepieskarieties karstam lodgalvam un
raugiet, lai to tuvuma neatrastos viegli
degosi priekSmeti.
leriéu tuvuma nedrikst atrasties
spradziennedroSi un degosi priekSmeti.
Litavimo jrankj batinai jdékite {
komplekte esantj apsauginj dékla.
Apsauginis déklas turi bati pastatytas
ant stabilaus pagrindo.
Valkajiet attiecigu aizsargapgérbu, lai
izvairitos no apdegumiem. Sargiet acis
un lietojiet aizsargbrilles.

Nelietojiet lodamuru mitras vai slapjas
vietas.

Naudodami §j gamin{ pasirtipinkite
pakankamu patalpos védinimu.

Pirms katras Instrumenta lietoSanas
parbaudt, vai nav bojats pievienojuma
kabelis, pagarinajuma kabelis un
kontaktdaksa. Lodamuru drikst lietot tikai
tad, ja tas ir tehniski nevainojama
stavokI.

PaZeistas dalis paveskite taisyti tik
specialistui.

Jei pazeidziamas elektrinio jrankio

BRIDINAJUMS!
Uguns un spradzienbistami-
ba!

200°C - 595°C
Paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas!

elektros laidas, jo keisti negalima ir
elektrin{ prietaisq bdtina utilizuoti.
Stravas kabeli drikst iespraust tikai tam
paredzétas stravas kontaktligzdas vai
adapteros. Parbaudiet, vai tikla
spriegums saskan ar lodamura
piesléguma veértibu. Raugiet, lai ierice
nevarétu ieslégties nejausi. Ja lodamurs
netiek izmantots, atslédziet ta sprieguma
padevi.

DraudZziama laidg naudoti ne pagal
paskirt].

Tehniska apkope un remonts
Pirms jebkada veida apkopes darbu
veikSanas iekarta iznemiet kontaktdakSu
no kontaktligzdas. levérojiet noradrjumus
par lodésanas uzgala nomainu.
Izmantojiet tikai originalas ,WELLER”
rezerves dalas. Lodamura remontu
uzticiet kvalificétam elektrikim.

Informaciju skatiet vietné
www.apextoolgroup.eu.

Garantija

,Weller* nodrosinatais garantijas laiks
iericei ir divi (2) gadi kop$ iegades briza.
Garantija attiecas uz materialu un
razo$anas defektiem, ka arf rezerves
dalam. Garantija zaudé spéku, ja ierice
tiek izmantota neatbilstosi noradijumiem
un nekvalificétas personas veic ierices
izmainas.

Siierice athilst ES atbilstibas
apliecinajumam attieciba uz direktivam
2004/108/EK, 2006/95/EK un 2011/65/EU
(RoHS).

Utilizacija

Neizmetiet elektroiekartas

sadzives atkritumos! Saskana ar

Eiropas Direktivu 2012/19/EU
mmmm par lietotajam elektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklauSanu
valsts likumdoana lietotas
elektroiekartas ir jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei videi
draudziga veida.



LT LietuviSkai
Techniniai duomenys WHK30EU

UK /CH/ZA
Kanauuret 30W
Tinklo jtampa 230V ~ 50 HZ

Temperatiry diapazonas

200°C - 595°C

Gamintojas pasilieka teise | techninius pakeitimus!

Saugos taisyklés

@ Prie$ pradédami eksploatuoti ir

dirbti su prietaisu, perskaitykite
visg instrukcija ir pridedamus
saugos nurodymus.
Instrukcijg laikykite visiems naudotojams
pasiekiamoje vietoje.
KopuctuTe onoeky 3a ApBo camo 3a
ypefyBatbe Heobpafernx ApBernx
MOBPLUKHA, KOXe W NNyTa, @ TONNOTHN
cekay 3a MaTepujane kao Lra cy
cTuponop v MNBLI. He kopucTute onosky
3a [ipBO Ha MaTepujanvma ca nakupaHuM
MoBpLUMHAMA.
Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei
prietaisas naudojamas ne pagal
eksploatavimo instrukcija ir savarankiskai
keiciama jo konstrukcija.

|ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus!
Pavojus nudegti
Veikdamas litavimo pistoletas {kaista.
Netinkamai naudodamas naudotojas gali
nusideginti ir gali atsirasti nudegimo
Zymiy, pazeidimy ir blogiausiu atveju -
nudegimo Zaizdy.
Nelieskite {kaitusiy litavimo antgaliy ir
nelaikykite arti degiy objekty.
Sprogius ir degius daiktus laikykite
atokiai.
ObaBe3HO 0ANOXUTE NEMUNNLY HA
npesBufeHy 3aWTUTHY NONMLyY.
OcurypajTe npuknagaH Hocay 3a
3aLUTUTHY MOMMLLY.
Kad nenudegtuméte, vilkékite
atitinkamus apsauginius drabuzius.
Saugokite akis ir uzsidékite
apsauginius akinius.
Litavimo jrankio nenaudokite drégnoje
arba Slapioje aplinkoje.
Ko kopuiuhetba npon3sopa nasute Ha
afiekBaTHy BEHTUNaLWjy y cobu.
Kiekvieng kartg prie$ naudojima
patikrinkite, ar ant prietaiso, maitinimo
kabelio, prailginimo kabelio ir kistuko
nematyti pazeidimy ar senéjimo pozymiy.
Litavimo rank{ galima naudoti tik
technidkai nepriekaidtingos bakles.

OwrteheHe fenoBe cMe nonpasrbati
camo npodec1oHanHa ocoba.

Axo je owTeReH kabne enekTpuiHor
anata, He CMe fja ce Metba; Mopa fia ce
OANIOKN.

Tinklo laidg galima prijungti tik prie
leistiny kistukiniy lizdy arba adapteriy.
Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka
lituoklio prijungimo parametrus. Stenkités,
kad prietaisas nejsijungty netikétai.
Nenaudojamiems litavimo jrankiams
nutraukite jtampos tiekima.

He kopucTuTe kabn 3a HameHe 3a koje
Huje npeaBufeH.

Techniné priezidra ir remontas
Prie$ atlikdami bet kokius darbus
prietaise istraukite i3 lizdo kistuka,
Vadovaukités litavimo antgaliy keitimo
nurodymais. Naudokite tik originalias
WELLER atsargines dalis. Litavimo {rank{
perduokite remontuoti tik kvalifikuotam
elektrikui. Informacijos rasite
www.apextoolgroup.eu.

Garantija

|moné ,Weller suteikia Jums dvejy (2)
mety Sio prietaiso garantijg nuo pirkimo
datos. Garantija taikoma medziagos ir
gamybos defektams bei atsarginéms
dalims. Garantija nebus suteikta, jei
prietaisas bus naudojamas netinkamai ir
remonto darbus atliks nekvalifikuoti
asmenys.

Sis prietaisas atitinka EB atitikties
deklaracijoje pateikty direktyvy 2004/108/
EB, 2006/95/EB ir 2011/65/EU (RoHS)
duomenis.

Utilizavimas

NeiSmeskite elektros jrenginiy

buitinius $iuk$lynus! Pagal ES

direktyva 2012/19/EU dél
mmmmm  naudoty [renginiy, elektros
renginiu ir jy jtraukimo  valstybinius
|statymus naudotus jrenginius batina
surinkti atskirai ir nugabenti antriniy,
Zaliavy perdirbimui aplinkai
nekenksmingu badu.
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BG 6bnrapcku
TexHUYeCKU AaHHU WHK30EU

UK /CH/ZA
KoHcymupaHa mMoLHocT 30 W
MpexoBo HanpexeHue 230V ~50HZ

TemnepaTypeH ananasoH

200°C - 595°C

npaBOTO 3a npaBeHe Ha TeXHUYeCkn U3MEHEHNS 0CTaBa 3anaseHo!

WHcTpyKumm 3a 6esonacHa

pa6oTa
@ npoyeTeTe 40Kpail ToBa

PBKOBOAICTBO U NPUNOXKEHNTE
MHCTPYKLw 3a BesonacHa paboTa.
CbxpaHsiBaiiTe TOBa PbKOBOACTBO Taka,
4e T0 f1a € AOCTBITHO 33 BCUUKM
notpebuteny.
A3nonasaitte nuporpada camo 3a
nuporpacgmpaHe Ha HeobpaboTeHo
[AbPBO, KOXa, KOPK Ui KaTo
TepMope3ayka 3a MaTepuani kato
nonuctupon u PVC. He nanonasaitre
nuporpacha 3a pabota Bbpxy MaTepuany
C naK1paHa NOBBLPXHOCT.
3a Apyro, OTKNOHSBALLO Ce OT
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa M3non3sanxe,
a CblLO TaKa ¥ NPy CBOEBOMHO
13MeHeHIe, NPOU3BOANUTENST OT CBOS
CTpaHa He noema OTrOBOPHOCT.
A ekcnno3ua!

Puck ot usrapsnus

BbpxbT Ha nosinHuka npu paborta ce
Harpsisa v npu HenpaeunHo GopaBeHe
MOXe Aa ce paboTa MOXe Aa NPU4MHN
13rapsiHusl, 06rapsiHus 1 B Hail-nowns
cnyya paHu oT u3rapsHus.
He pokocBaiiTe ropeluute cbBeTH 3a
3anosiBaHe 1 ia r'1 Abpxv daney ot
3ananuMm1 npeameTi.
[lpbXTe B3pUBHX 1 3ananumun
npeamMeTyH Janeye oT yCTPOICTBOTO.
Cnaraitte NOSINHNS UHCTPYMEHT
BWHarM B 4OCTaBEHNA NpeanasHara
noacraska. [orpuxeTe ce
npeanasHara nofcTaska fia cTou
ctabunHo.
[la ce HoCY NOAXOASALLO 3aLLUTHO
obnekno, 3a fa ce npepnasuTe ot
n3rapsiHus. Masete o4mnTe cu OT
HOCEHETO Ha NpefnasHy cpeacTsa 3a
3alluTa Ha 0umTE.

He nanonasaiite NoANHMS HCTPYMEHT
BbB BNaxHa Wi MoKpa OKomHa cpefa.
Mpv 3nonasaxe Ha TO31 NPOAYKT ce
norpuxeTe 3a 4OCTATbYHA BEHTUNALMS
Ha NMoMelLLieH1eTo.

Mpeav BCAKO M3non3sakxe nposepeTe Aa
HsMa NMOBPEeAV 1 0CTapsBaKe No ypeaa,
CbeANHUTENHNS Kaben, YAbIKUTENHIS
kaben u wekepa. PaboteTe ¢ noanHus
VHCTPYMEHT Camo, aKo Toil e B
6e3ynpeyHo TEXHMYECKO CbCTOSHME.

Mpeau nyckakxe B AeicTaue U
3anoyBaHe Ha pabota ¢ ypesa

NPEOYNPEXOEHUE!
OrbH v onacHocT ot

MospeaeHuTe YacTv TpsibBa aa ce
PEMOHTMPAT Camo 0T CneLuanucr.

AKO € NOBpefieH CbeANHUTENHMS
NPOBOAHYK HA eNeKTPoypesa, To Toit He
MOXe Aia 6b/ie CMEHeEH; enekTpoypeasT
TpsibBa 4a ObAie 0TCTPaHeH kato
OTNafbK.

MpexosusT kaben moxe fa 6bae
BKII0YBAH CaMo B pa3peLLeHuTe 3a Tasn
Lien MPEXOBY KOHTAKTV Unu afantepy.
lMpoBepeTe Aanu MpexoBoTo
HanpexXeHue CbOTBETCTBA HA
npuCbEeANHEHaTa CTOMHOCT Ha
HanpexeHue Ha nosinHuka. M3bsreaiite
HenpeaHamepeHo oTBapsHe. Maknioyete
(YHKLMATA 32 3an0sBaHe oT
3axpaHBaHeTo, A0KaTo He € B ynoTpeba.
He n3nonasaiite kabena 3a uenu, 3a
KOWTO TOI HE € NPeaBUaEH.

TexHu4ecko obcnyxBaHe U
PeMOHT

Mpez 3ano4BaHe Ha paboT no ypesa
13BafeTe LLeKepa OT KOHTaKTa.
Cna3BaiiTe ykasaHusTa 3a CMsiHa Ha
BbpXa Ha NosnHuka. 1anonagaitte camo
OpVTMHAMNHI PE3EPBHY YacTu Ha
WELLER. PemoHTuTe Ha Bawuns nosnex
VHCTPYMEHT TpsibBa a ce U3BbpLIBAT OT
©[VH KBanMULMpaH enekTpoTeXHMK.
Mons uHdpopmupaiiTe ce Ha afpec
www.apextoolgroup.eu.

FapaHuusa

3a 1o3u ypen Weller Bu gaBa e
rapaHLMOHeH CPOK OT ABE (2) rouHu
cnef nokynkara. lapaHuusita ce oTHacs
3a MaTepuantm v gabpuitu
HeaoCTaTbLy 1 06XBaLLa ChLo Taka u
pesepBHuTe YacTi. fapaHuusTa ryou
ciina npu HenpaBuIHO 13NoN3BaHe i
KoraTo HekBanuduLupanm nuya ca
Hanpasumi MaHUMynaLum.

Toau ypef 0TroBaps Ha faHHuTe Ha EO
[lleknapalysi 3a CbOTBETCTBUE C
[Tinpektusute EO 2004/108/E0, 2006/95/
EO 1 2011/65/EU (RoHS).

OTcTpaHsiBaHe KaTo 0TnagbLK
He n3xsbpnsiite enekTpuyeckm
WHCTPYMEHTY B AOMaKUHCKUTE
otnagbuy! B choTBeTCTBYIE C

EEm eBponeiickara [lupekTvea

2012/19/EU 3a cTapy enekTpuyecki u

€neKTPOHHY Ypean i HeitHoTO

BHe/psBaHe B HaLMOHANHOTO NpaBo

13xabeHuTe enexkTpUIecKki MHCTPYMEHTH

TpsibBa Aa ce cbbupat oTAENHO M Aa ce

npeaaBart 3a EKONOTUYHO PELUKNMpaHe.



RO Romania

Date tehnice WHK30EU
UK/CH/ZA

Consumul de putere 30w

Tensiunea de retea 230V ~ 50 HZ

Domeniul de temperaturi

200°C - 595°C

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Indicatii de securitate
Consultati complet acest
@ manual si indicatjile de
securitate atagate inainte de
punerea in functiune si inainte
de alucra cu aparatul.
Péstrati acest manual astfel incat sa fie
accesibil pentru totj utilizatorii.
Utilizatj aparatul de pirogravura exclusiv
pentru pirogravurd pe lemn netratat, piele
sau land kork, precum si ca dispozitiv de
taiere la cald pentru materiale precum
polistiren si PVC. Nu folositi aparatul de
pirogravura pe materiale cu suprafata
vopsita.
Pentru alte utilizari care diferé de cele
descrise in manualul de exploatare,
precum si pentru modificari abuzive,
producatorul nu isi asuma raspunderea.
AVERTIZARE!
A De incendiu si pericol de
explozie!
Pericol de provocare a
arsurilor
Varful de lipit se incalzeste in timpul
utilizarii si poate produce pete de arsura,
incretituri sau in cel mai rau caz rani de
arsura, daca este manipulat
necorespunzator.
Nu atingeti varful de lipire metalicé in
stare fierbinte si tineti la distantd
obiectele inflamabile.
Tineti la distanta obiectele explozive si
pe cele inflamabile.
Asezati intotdeauna scula de lipire cu
aliaj n suportul de sigurantd livrat
odata cu aparatul. Asigurati o pozitie
stabila a suportului de siguranta.
Purtatj imbracaminte de protectie
corespunzatoare, pentru a va proteja
de arsuri. Protejati-va orificiile inelare i
purtati ochelari de protectie.
Nu utilizati scula de lipire cu aliaj in medii
umede sau ude.
La folosirea produsului, asiguratj o
aerisire suficientd a incaperi.
Controlati inainte de fiecare utilizare ca
aparatul, cablul de legatura, cablul
prelungitor si stecherul s& nu prezinte
deteriordri sau semne de uzura. Punerea
in functiune a sculei de lipire cu aliaj este
permisd numai in conditiile unei stari
tehnice impecabile a acesteia.
Piesele deteriorate vor fi reparate doar de
catre un specialist.

In cazul in care cablul de conectare al
sculei electrice este deteriorat, acesta nu
poate fi inlocuit; scula electrica se va
elimina ca deseu.

Cablul de retea va fi introdus doar in prize
de retea sau adaptoare omologate.
Ver|f|cat| daca tensiunea din retea
coincide cu valoarea de conectare a
ciocanului de lipit. Evitatj functionarea
involuntara. Scoatetj de sub tensiune
sculele de lipire metalica nefolosite.

Nu folositi cablul in alte scopuri decét cel
pentru care a fost prevazut.

Intretinere si reparatii

Inaintea tuturor lucrarilor la aparat,
scoatefj fisa din prizd. Respectati
indicatiile cu privire la inlocuirea varfului
de lipit. Utilizati numai piese de schimb
WELLER. Solicitati unui electrician
calificat sa va repare sculele de lipire cu
aliaj. Va rugam sa va informatj la
www.apextoolgroup.eu.

Garantia pentru produs

Weller va acorda pentru acest aparat o
perioada de garantje de doi (2) ani de la
data achizitiei. Garantia se refera la
deficiente legate de material si fabricatie,
precum si la piesele de schimb. Garantia
pentru produs fsi pierde valabilitatea in
caz de folosire improprie §i dacé s-au
intreprins interventii de catre persoane
necalificate.

Acest aparat corespunde declaratiei de
conformitate CE, conform cerintelor
fundamentale de securitate din directivele
2004/108/CE, 2006/95/CE si 2011/65/EU
(RoHS).

Eliminarea ca deseu

Nu depuneti sculele electrice im-

preund cu deseurile menajere!

Conform directivei europene
mmmm  2012/19/EU despre aparatele
electrice si electronice vechi si
armonizarea cu legislatia nationald,
sculele electrice trebuie sé fie colectate
separat si depuse la centre de

revalorificare in conformitate cu
prescriptiile de mediu.



HR Hrvatski
Tehnicki podaci WHK30EU

UK /CH/ZA
Potrosnja energije 30w
MreZni napon 230V ~50 HZ

Temperaturno podrucje

Sigurnosna upozorenja

@ Prije pudtanja uredaja u pogon

pazljivo procitajte upute za
rukovanie i prilozena
sigurnosna upozorenja.
Cuvajte ove upute na mjestu koje je
dostupno svim korisnicima.
Olovku za drvo koristite isklju¢ivo za
pirografiju na neobradenom drvu, kozi i
plutu, a toplinski reza¢ za materijale poput
polistirena i PVC-a. Olovku za drvo
nemojte koristiti na materijalima s
lakiranim povrsinama.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za
drugovrsnu namjenu koja odstupa od one
u naputku za rukovanje, kao i u slu¢aju
poduzimanja samovoljnih modifikacija.
UPOZORENJE!
A Vatra i opasnost od
eksplozije!
Opasnost od zadobivanja
opeklina
Vrh lemila zagrijava se tijekom
rada i zbog nestruénog rukovanja moze
dovesti do oZiljaka od opeklina, udubina i
u najgorem sluaju opeklina.
Ne dotaknite vruce vrhove lemila i ne
priblizavajte zapaljive objekte.
Eksplozivne i zapaljive predmete drZite
podalje.
Lemilo odloZite uvijek u zadtitni stalak
koji je s njime isporucen. Pobrinite se
da je zadtitni stalak na sigurnom
mjestu.
Nosite odgovarajucu zastitnu odjecu,
kako bi se zasltitili od zadobivanja
opeklina.Zastitite Vase ogi i nosite
zastitne naocale.
Ne upotrebljavajte lemilo u viaznom ili
mokrom okruzenju.
Prilikom upotrebe proizvoda osigurajte
prikladnu ventilaciju u prostoriji.
Prije svake uporabe provjerite uredaj,
prikljucni kabel, produzni kabel i utika¢ na
ostecenja i istroSenost. Operativan rad
lemila dopusten je samo u tehnicki

200°C - 595°C
Pridrzavamo pravo na tehnicke preinake!

besprijekornom stanju.

Zamijenu oStecenih dijelova prepustite
samo struénoj osobi.

Ako je prikljuéni kabel elektri¢nog alata
o3tecen, ne smije se mijenjati; elektricni
alat mora se odloZiti u otpad.

Mrezni kabel smije se utaknuti samo u za
to odobrene uti¢nice ili adaptere.
Provjerite odgovara li mrezni napon
priklju¢noj vrijednosti lemila. Izbjegavajte
nenamjerni operativan rad. Uspostavite
beznaponsko stanje alata za lemljenje koji
nije u uporabi.

Ne koristite kabel u svrhe za koje nije
namijenjen.

Odrzavanje i servisiranje

Prije obavljanja svih radova na uredaju
izvuéi utikag iz uticnice. Slijedite upute za
zamjenu vrha lemila. Koristiti samo
originalne pricuvne dijelove tvrtke
WELLER. Popravak lemila prepustite
struénom elektricaru. Informacije mozete
naci na internetskoj stranici
www.apextoolgroup.eu.

Jamstvo

Weller Vam daje za ovaj uredaj jamstvo
od dvije (2) godine nakon kupnje. Jamstvo
se odnosi na greske u materijalu i
proizvodniji, a ukljuuje i rezervne
dijelove. Jamstvo prestaje u slu¢aju
nepravilne uporabe i ako nekvalificirane
osobe vrse zahvate na proizvodu.

Ovaj uredaj udovoljava podatcima izjave o
usugladenosti sa normama EZ-a, zajedno
sa direktivama 2004/108/EG, 2006/95/EG
i2011/65/EU (RoHS).

Zbrinjavanje
Ne bacajte elektricne alate u
kucni otpad! Sukladno Europskoj
direktivi 2012/19/EU o dotrajalim
mmmm  elektriénim i elektronickim
uredajima i implementacije u nacionalne
zakone neuporabljivi elektricni alati

moraju se skupljati zasebno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv na¢in.



THE NETHERLANDS

Apex Tool Group B.V.
Phileas Foogstraat 16
7821 AK Emmen

Tel: +31 (0) 591 66 75 00
Fax: +31 (0) 591 63 22 32

FRANCE

Apex Tool Group SNC
25 Avenue Maurice Chevalier
77832 Ozoir-la-Ferriére

Tel: +33 (0) 1.64.43.22.00
Fax: +33 (0) 1.64.43.21.62

USA

Apex Tool Group, LLC
14600 York Rd. Suite A
Sparks, MD 21152

Tel: +1 (800)688-8949
Fax: +1 (800)234-0472

AUSTRALIA

Apex Tools - Australia
P.O. Box 366

519 Nurigong Street
Albury, N.S.W. 2640

Tel: +61 (2)6058-0300
Fax: +61 (2)6021-7403

INDIA

Apex Tool Group India Pvt. Ltd.

Regus business centre
Level 2, Elegance
Room no. 214
Mathura Road, Jasola
New Delhi - 110025

www.apextoolgroup.eu

GREAT BRITAIN

Apex Tool Group

(UK Operations) Ltd

4th Floor Pennine House
Washington, Tyne & Wear
NE37 1LY

Tel: +44 (0) 191 419 7700
Fax: +44 (0) 191 417 9421

ITALY

Apex Tool S.r.l.
Viale Europa 80
20090 Cusago (MI)

Tel: +39 (02)90 33 101
Fax: +39 (02)90 39 4231

CANADA

Apex Tools - Canada
5925 McLaughlin Rd.
Mississauga, Ontario
L5R 1B8

+1 (905) 501-4785
+1 (905) 387-2640

CHINA

Apex Tool Group

A-8 Building

No. 38 Dongsheng Road
Heqing Industrial Park,
Pudong

Shanghai 201201

Tel: +86 (21)60 88 02 88
Fax: +86 (21)60 88 02 89

UNITED ARAB EMIRATES

Apex Tool Group B.V.
Rakftz Branch

P.O. Box 16111

Ras Al Khaimah

Tel: +971 (06) 530 81 68
Fax: +971 (06) 530 81 68
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